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Biraemo!
Welcome to the Ukrainian Language Education Centre Newsletter!!!

Dear Readers,

We hope you enjoy the rich and
varied news found in this 2026
summer issue of the ULEC
Newsletter.

We are pleased to introduce three
university students from Ukraine
who are assisting with ULEC
learning resource projects this
summer. As recipients of the pres-
tigious Mitacs Globalink Research
Internship, they will be in the
Edmonton area for three months.
Please offer them a warm wel-
come when you see them at com-
munity events!

VY 11bOMy BHITYCKY BH TaKOK 3Hali-
JISTe MaTepiaiu Mpo AiSUIbHICTh
ULEC, 30kpema po NpOo€eKTH,
CIPSIMOBaH1 Ha PO3BUTOK YKpai-
HOMOBHHX OCBITHIX PeCypciB,
BiJleoMaTepialiB sk MOJIO/I, J0-
nmatky YOUKrainian Ta momicsid-
Hoi razetu ULEC Excripec st
[oHUX ynTadiB. OKpemMy yBary
MIPUICHO JIITHIM BUITyCKaM
ULEC Ekcnpec, siKi gonomMara-
FOTh JITSM Mi3HABaTH CBIT YKpaiH-
ChKOIO MOBOIO Yepe3 TeMH ICTopil,
KYJBTYPH, IPUPOIH, OE3IEKH,
CYCIUIBCTBA Ta BaXKJIMBUX Mi>KHA-
POIHUX JaT.

In HREC News, you will read
about HREC Education’s national
curriculum initiative on the
Holodomor, which aims to sup-
port curriculum development and
strengthen students’ understand-
ing of Holodomor history across
Canada.

The Ukrainian Language Education Centre honours its location on Treaty 6 territory.

ITo Bciit Kanani ta 3a T Mexxamu
et OroneTeHs 00’ eqHye icTopii 3
JKUTTS MICIIEBUX YKPATHCHKUX
rpoMaji, perioHaIbHI 1HIIIaTHBH,
MDKHApOJHI KyJIbTYpHI MO/i1, HO-
BUHH 3 YKpaiH! Ta HOBUHHM 3 )KHT-
TS yKpalHChKOi miactiopu. Y 01o0-
JISTCHI TAKOXX BUCBITJIICHO BILIMB
ykpainmiB Kanamu Ha migTpumMKy
VYkpainu Kananoro, a Takox Oara-
TOPI4HY IIPOTpaMy CTIMKOCTI Ta ii
POJIb y MIATPUMII YKPaTHCHKOL
OCBITH IIij] Yac BifiHH.

In this issue we offer more about
the history of Ukrainian language
education in Canada and the im-
portant role of federal and provin-
cial policies of multiculturalism in
advancing the Ukrainian Bilingual
Program and enabling public sup-
port. The experiences of the early
years of Manitoba’s English
-Ukrainian Bilingual Program are
brought to life through the reflec-
tions of three pioneer Ukrainian
language teachers from the
English-Ukrainian Bilingual
Program: Luba Bilash, Marta
Romaniak-Dlugosh, and Marijka
Collier-Semegen .

Sk 3aBXIM, MU LIUPO LIHYEMO
Ballly yBary 70 HalllkMX mMarepia-
JIiB, Balli iCTOPIi Ta MiATPUMKY
ULEC. Haragyemo, 110 3a moxep-
1BU Ha miaTpumky ULEC Buza-
FOTHCsT O(IIIIHI KBUTAHIIIT 115
[MOJIaTKOBOI 3BITHOCTI.

Have a great summer!

Newsletter Editors:

Prof. Olenka Bilash (Director, ULEC)
Dr. Mariia Ostroha (Research Coordinator, ULEC)
Dr. Oksana Butkovska (Research Assistant, ULEC)

08 ULEC News

21 HREC News

23  Across Canada
25 Regional News
41 Global News

43 News from Ukraine
44 Ukrainian Diaspora

46 Pioneers of the UBP

60 Events

Special points
of interest:

Mitacs Globalink Research Interns
at the UofA

HREC Education Launches National
Curriculum Initiative on the Holodomor

Regional News

Ukrainian Projects in Cannes Seek
International Support

How the Multi-Year Resilience Program
Is Reshaping Ukrainian Education
During the War

The Influence of Ukrainian Canadians
on Canada’s Support for Ukraine

Ukrainian Bilingual Program in Manitoba
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Ukrainian Language Education Centre

CANADIAN INSTITUTE OF (D] UNIVERSITY
UKRAINIAN STUDIES Ny
KaHaaCbKuit iIHCTUTYT YKPAIHCbKWX CTYAiN %Y OF ALBERTA

ULEC

CIUS, ACE, Faculty of Arts,
University of Alberta

C Ministry of Education,
pUbll? School Boards, ULECON,
Education parent groups

Ridni Shkoly, Kursy and
provincial Ukrainian Canadian
community organisations

Ukraine and international
diaspora

Tpu npiopuTeTH, 3aKnageHi y KoHuenuito creopeHHa CIUS:
- Jocnip)xeHHA YKpalHU Ta PO3BUTOK YKPAIHO3HABYUX CTYy4iNn

- YKpalHCbKi KaHaginui Ta KaHaOCbKO-yYKPalHCbKi B3AaEMUNHN

- YKpalHOMOBHa OCBITa

Three priorities in the founding of CIUS:
- Research and support for Ukraine
- Ukrainian Canadians and Canada-Ukraine relations

- Ukrainian language education
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ULEC mandates

R

ES

9

OpraHizoByBaTu npodecinHe
HaBYaHHSA O718 BYNTENIB

To engage in research relating to
language education

Resource Development

Po3pobnatu Ta niaTpumysaTun
pO3p0bKYy HaBYasIbHUX pecypciB Aas
BYMTENIB | YYHIB

To develop or support the
development of learning resources
for teachers and students

Professional Development

OpraHizoByBaTWl O0C/IOXXEHHS,
NoB'A3aHi 3 MOBHOIO OCBITOIO

To provide professional learning
for teachers

CnpunaTn po3BUTKY YKPAIHOMOBHOI
OCBITW B YCiX HOPUCONKLIAX

To advocate for Ukrainian language
education across all jurisdictions
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B _
Dr. Olenka Bilash

2 A \
Dr. Mariia Ostroha

Dr. Oksana Butkovska

ULEC team

Director

[-p OneHka binaw - npyknan CUIbHOro  HOBAaTOPCbKOIro OCBITHLOrO NliAepcTBa. BoHa nponwina wnsx
Bifl y4uMTena Ao AMpeKTopa Ta CTasla OAHIEI 3 iHiLiaTOpoK YKpaiHCbKoro 6iniHreasbHOro pecypcHoro
ueHTpy npu KIYC, o CyTTEBO BMJIMHYB Ha PO3BUTOK YKpPaiHCbKOI MOBM 11 6iniHrBanbHOI 0CcBiTK B KaHaai.
ii HaykoBi 3006yTKI MaloTb MiXXHapoAHe BU3HaHHA. 3a ii HaCTaBHULTBA Malike TUCAYa BYMTENIB MOBM

B AnbbepTi yBiNwAn B npodecito, a acnipaHTW 3 pi3HUX KpaiH oTpuManu NigTpuMKy. BoHa Buknanana

B KaHagi, YkpaiHi, Bpa3unii Ta AnoHii n goci Haguxae neparoris i CTyAeHTIB, pobasyn BUBYEHHS
YKPaiHCbKOI MOBM Cy4aCHUM i AOCTYMNHUM.

Dr. Olenka Bilash is an example of strong, innovative educational leadership. She progressed from
teacher to principal and became one of the initiators of the Ukrainian Bilingual Resource Centre at CIUS,
which has had a significant impact on the development of the Ukrainian language and bilingual education
in Canada.

Her scholarly achievements are internationally recognized. Under her mentorship, nearly one thousand
language teachers in Alberta entered the profession, and graduate students from around the world
received her research guidance. She has taught and lead projects in Brazil, Canada, Japan, Mexico, South
Africa, Uganda, and Ukraine, and continues to inspire educators and students while making Ukrainian
language learning modern and accessible.

Research Coordinator

[-p Mapis Octpora 3n06yna PhD 3 ocBiTu B CyMCbKOMY Aep>kaBHOMY NeAaroriYyHoMy yHiBepcuTeTi iMeHi
A. C. MakapeHka Ta npautoBajia eKCrnepTKo 3 akpeauTaLlii OCBiTHiIX Nporpam y HauioHanbHOMy areHTCTBI
i3 3abe3neyeHHa AKOCTI BULLOT OCBITK (KuiB, YKpaiHa). Micna nocTaAoKTopaHTypu B YHiBepcuTeTi AnbbepTtn
BOHa npueaHanacsa Ao komaHan ULEC.

Ti HaykoBI iHTepecn 30cepekeHi Ha UMdPOBIN | MeaiarpaMoTHOCTI MaibyTHIX y4nTenis, BUKOpPUCTaHHI IT
Ta WTYYHOro iHTENEeKTY B OCBIiTi, @ TAKOX PO3BUTKY iH(DOMeaiarpaMoTHOCTI MONOA,.

Dr. Mariia Ostroha holds a PhD in Education from Makarenko Sumy State Pedagogical University and has
served as an expert in the accreditation of educational programs with the National Agency for Higher
Education Quality Assurance (Kyiv, Ukraine). After completing a postdoctoral fellowship at the University
of Alberta, she joined the ULEC team.

Her research interests include digital and media literacy in teacher education, the use of information
technologies and artificial intelligence in education, and the development of young people’s information
and media literacy.

Research Assistant

[-p OkcaHa BbyTKOBCbKa - BUK/afa4ka YKpPaiHCbKOi MOBW, IIHFBICTKa Ta aBTOpPKa HayKOBUX | METOANYHUX
MaTepianie. BoHa 3g06yna PhD i3 3arasbHOro MoBo3HaBCTBa Y JIbBIBCbKOMY HaLiioHa/lbHOMY
yHiBepcuTeTi iMeHi IBaHa ®paHkKa.

ii HayKOBI iHTEpecn 0XonTL MOBHY NOMITUKY, TEPMIHONOriO Ta METOANKY BUKNAAaHHS yKPaiHCbKOI
MOBWU 5K iHO3eMHOi. Y 2023 poui BoHa po3noyana cnisnpatito 3 ULEC sik 3anpolueHunin HaykoBellb,

ay 2025 poui npueagHanacsa A0 KOMaHAW SiK aCUCTEHTKa 3 A0CAiAXXeHb. Tako)X BOHa BUKNa[ae
yKpaiHCbKy MOBY CepeAHbOro piBHS Ha haky/bTeTi Cy4aCHUX MOB i KyJIbTYPHUX AOC/iAXEHb
YHiBepcuteTy AnbbepTu.

Dr. Oksana Butkovska is a Ukrainian language instructor, linguist, and author of scholarly and teaching
materials. She earned a PhD in General Linguistics from lvan Franko National University of Lviv.

Her research interests include language policy, terminology, and methods of teaching Ukrainian

as a foreign language. In 2023, she began collaborating with ULEC as a Visiting Scholar, and in 2025
she joined the team as a Research Assistant. She also teaches intermediate-level Ukrainian in the
Department of Modern Languages and Cultural Studies at the University of Alberta.
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ULEC Projects

OianbHicTe ULEC oxonuitoe 3arasibHOHaLioHanbHi BebiHapu, AOCNiAHULbKI MPOEKTWN, OCBITHI Bigeo Ans Mmonoai,
po3pobsieHHA MobinbHOro 3actocyHky YOUKrainian, roToBi 0 BAKOPUCTaHHS HaBYasibHi MaTepiann ansa Knacy
Ta womicA4Hy rasety ULEC Express AN15 IOHUX YMTadiB.

Mwu Wmpo BASAYHI BCiM, XTO dpiHaHCOBO NiagTpMMYE iHibiaTuem ULEC. Bawa we[picTb Aa€e 3MOry poswmpioBaTu
L0 LiSNbHICTb i 3any4aTu we 6inblue oCBITAH Ta Y4YHIB. [i3HaTuUCS, AK BU MOXKeTe A0JYHYUTUCH, MOXKHA
Ha HaCTYMHIN CTOPIHLL.

< Becenuit Bopwy 0

3po6iTb Bopuw, Becenum,
Bragasiiyn cNoBo

YoVVV

Very useful and fun.
Excited for the
official launch!

The Borshch game is
already my favourite so far.
| cannot wait to try the
other games and activities!

MUY KEHTWWS3

ioi1BANnPOANRA

€ YCMMUTHDLEB IO SA

Possaru y ueh AcH®

Wow! This is a really
cool resource for us
to use in class.
Thank you very
much!

This is fantastic! | am thrilled to
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I sincerely thank you for the materials you developed
- they are engaging, interactive, and modern.
I will certainly use them in our Ukrainian class.

Thank you for the wonderful webinar

everything was very well thought -
out, well-structured, beautifully Ve O i W o Bt e

presented, and informative.

A very informative

Unbreakable

learn of this new piece of Ukrainian and inspiring webinar — e
Canadian publishing for children! that brings the inJapan: sas e
Has Changed
Thank you! community together! s ‘=
Webinar "Learnis in: le and Resilient:
i ian Teachers.

Japan: How the Situ

ULEC work includes national/ international webinars, professional development, research projects, youth
educational videos, the development of the YOUkrainian mobile app, ready-to-use classroom materials,
and the monthly ULEC Express newspaper for young learners.

We are sincerely grateful to all who financially support ULEC’s initiatives. Your generosity allows this work to grow
and reach even more educators and students. To learn how you can contribute, please see the next page.
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Join us in supporting:

Development
of learning resources
for teachers and students

Professional learning
for teachers

How you can contribute
to Ukrainian Language Education

Send a cheque payable

to “University of Alberta/CIUS”,
indicating “Ukrainian Language
Education Centre Endowment Fund”
on the memo line

Give online by scanning the QR code
to access the CIUS Donor page

Email ulec@ualberta.ca to inquire
about other ways to donate
to Ukrainian language education



https://ualberta.alumniq.com/giving/to/cius?_gl=1*rl0lfk*_gcl_aw*R0NMLjE3NjU4MzI3NTUuQ2owS0NRaUFnUF9KQmhELUFSSXNBTnBFTXh5emFJTl9BdzNhT0NWWVNNb285TEYwTzdSR3Aydnk0Snd3OXY2dUZVc0ZoTXFMazh2bTNQb2FBbzBMRUFMd193Y0I.*_gcl_au*NDMyMTEzNDAyLjE3NjU4MzI3NTQ.*_ga*NzYyN
https://ualberta.alumniq.com/giving/to/cius?_gl=1*rl0lfk*_gcl_aw*R0NMLjE3NjU4MzI3NTUuQ2owS0NRaUFnUF9KQmhELUFSSXNBTnBFTXh5emFJTl9BdzNhT0NWWVNNb285TEYwTzdSR3Aydnk0Snd3OXY2dUZVc0ZoTXFMazh2bTNQb2FBbzBMRUFMd193Y0I.*_gcl_au*NDMyMTEzNDAyLjE3NjU4MzI3NTQ.*_ga*NzYyN

Research

Meet the Mitacs Globalink Research Interns at the University of Alberta

This summer, several Ukrainian students have joined the University of Alberta through the prestigious and
highly competitive Mitacs Globalink Research Internship program. Professors across all disciplines at
Canadian post-secondary institutions submit applications of interest, and only some are accepted as research
mentors. Once their proposed projects are posted, students from around the world can apply. Selected appli-
cants may then be invited to interviews with the professors, who rank the candidates for Mitacs. Mitacs makes
the final decision about the successful interns. The program provides international undergraduate students with
the opportunity to gain research experience at Canadian universities while working closely with faculty men-
tors and contributing to academic, educational, and community-focused projects.

ULEC is pleased to welcome Taisiia Karpliuk, Melaniia Rybalko and Polina Yermolaieva, who will be work-
ing under the supervision of Dr. Olenka Bilash. Their work will include contributions to ULEC initiatives such
as the UNSDG video project, which develops Ukrainian-language educational videos connected to the United
Nations Sustainable Development Goals, as well as other educational and resource-development projects.

In addition, Olena Postryhanand and Kamila Chernietsova will be conducting their Mitacs research internships
under the supervision of Dr. Alla Nedashkivska. Their work will include contributions to the YOUkrainian
app, a digital resource for Ukrainian language learning, as well as other projects related to Ukrainian language,
culture, and education at the University of Alberta.

We are delighted to introduce these talented students and look forward to sharing more about their back-
grounds, interests, and research contributions throughout the summer.

[{poro sita 10 YHIBepcUTETY AJTBOSPTH MPHUiXalld YKPaiHChKI CTYICHTH B MeXax mporpamu Mitacs
Globalink Research Internship, sika 1ae Mi>kHapOJHUM CTYJACHTaM MOKJIUBICTH OTPUMATH JTOCB1 JTOCTi-
HUILKOI POOOTH B KaHAJCHKUX YHIBEPCUTETAX.

ULEC Birae Taicito Kapmmtok, Menanito Pubanko ta [loniny €pMonaeBy, sKi mpairoBaTUMYTh i KepiB-
HULTBOM J10KTOpKH Onenku binam. BoHu npamoBaTUMyTh HaJl CTBOPEHHSM OCBITHIX Bijeo mpo Lliii cra-
aoro po3utky OOH.

Ounena [Toctpurans Ta Kamina YepHernioBa mpoXoauTUMYTh JOCTIIHUIbKE CTAXKyBaHHSI I11]] KEPIBHUIITBOM
nokropku Annu HenamkiBebkoi. Bonu npairoBatumyTts Haja gogatkoM Y OUkrainian, a Tako 1HIIUMU
MIPOEKTAMH, TTOB’I3aHUMHU 3 YKPATHCHKOIO MOBOIO, KYJIBTYPOIO Ta OCBITOIO.

Mu paji nIpeaCTaBUTH WX TAJTAHOBUTUX CTYACHTOK 1 OIUTUTHCS iXHIMU OiorpadisMu.

(Continued on p. 9)
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Research

(Continued from p.8)

Mene 3Bartu Taicis Kapritok, st TpeTiit pik BUBYarO
KYJIBTYpOJIOTIIO Ta MEHEJKMEHT KYJIbTYPHUX
NPOEKTIB Y XapKiBCbKOMY HalliloOHATbHOMY YHIBEpPCH-
teti iM. B. H. Kapasina. Sk [Toconka eBponericbkoi
MOJI0i B YKpaiHi s BXK€ UEeTBEPTHH PiK OpraHi3oBYIO
3aX0/M JUI MOJIOJI 3 PI3HOMAHITHUX TeM, 30KpemMa i
mipo [im cramoro po3sutky OOH (UN SDGs).

[Ile kpamoMy po3yMiHHIO KOHIIETITY CTaJIOr0 PO3BUT-
Ky CIIpHsi€e MOE HaBYaHHsI 32 0OMIHOM B YHIBEPCUTETI
Oyny, ne, KpiM NMpeaMeTiB, 0 BCEOIYHO BUCBITIIIO-
I0Th Pi3HI1 11111, 51 Mal0 MOXKJIMBICTh BiJIBITyBaTH Ta
HeJbHI TUCKYCIT Ta MO/i{, IPUCBSIYEHI CyMI)KHUM Te-

fPULEC

MaM. [{e 0co0aMBO BaXIIMBO LILOTO POKY, ajke Oyiy
OTPHUMAJIO CTAaTyC KyJIbTYpPHOI CTONHII €BpoIu.

3Bakaro4M Ha BUKJIMKH, TIEpe]l IKUMU HAIl HAPOJI
CTOITh ChOTO/IHI, 30€pEKEHHS Ta OUTHUPEHHS YKpaiH-
ChKOT MOBH € aKTyaJIbHUMH SIK HIKOJIH. S| IepeKoHaHa,
110 IIeW TIPOEKT JOMTOMOJKE 3 BUPILICHHAM 0araTbox
po0JIeM: OKpiM TOTO, 1110 BiH 30UILIINTE 0013HAHICTD
moutozi ipo LICP, BiH Takox JOIOMOXE JIFOASAM, SKi
OIaHOBYIOTh YKPATHCHKY, BIICBHEHIIIIE MTOCIYTOBYBa-
THUCS HEIO U1 OOTOBOPCHHS TAKUX HEMPOCTUX TOHSATh,
SIK, HAIIPHUKJIa1, TeHIACPHA PiBHICTb.

JlocBiz, OTpUMaHUH i1 9ac MPOEKTY, y MaHOYTHbOMY
0e33arepevHo CTaHe MEeHi B IPUTOJi Y KYJIbTYPHIN
ajBoOKaIii YKpainu.

My name is Taisiia Karpliuk, and I am currently in my
third year studying Cultural Studies and Cultural
Project Management at V. N. Karazin Kharkiv National
University. For the past four years, as a Young
European Ambassador in Ukraine, I have been organ-
izing youth-focused events on a wide range of topics,
including the UN Sustainable Development Goals
(SDGs).

My exchange studies at the University of Oulu have
deepened my understanding of sustainable development
in a truly meaningful way. Alongside courses that ap-
proach the SDGs from multiple perspectives, I have the
opportunity to attend panel discussions and public
events devoted to related themes. This is particularly
significant this year, as Oulu holds the title of
European Capital of Culture.

Preserving and promoting the Ukrainian language has
never been more important than now, given the chal-
lenges our nation is facing today. I am convinced that
this project can become part of the solution. Beyond
increasing young people’s awareness of the SDGs, it
will enable those who are learning Ukrainian to speak
with more confidence about sensitive issues, such as
gender equality.

The experience I gain through this project will un-
doubtedly prove invaluable for my future journey in
advocating for Ukrainian culture.

(Continued on p. 10)
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Research

(Continued from p.9)

Mene 3Batu Menanis Pubanko, meni 20 pokiB 1 5 3
npomucioBoro micta Kpuswuii Pir, Ykpaina. Ve uer-
BEPTHI! piK g HaBYaroCs y XapKiBCbKOMY HalllOHaJb-
HOMY yHiBepcuTeTi iM. Kapazina Ha ¢inoiaorivHomy
¢bakynpTeTi, cnenianbHicTh «OKypHamicTiuka». Most
cdepa iHTepecy — BILUIUB Meia Ha (OpMYBaHHS Cyc-
M1IBHOT JYMKH Ta iH(OopMalliliHi BIHHU.

51 BipIo, 1110 3HaHHS — 1I€ CUJIA, sIKa BIIKPUBAE IS Te-
Oe CBIT 13 30BCIM HEOUIKYBaHUX CTOpPiH. 32 OCTaHHI 5
POKIB s mpounTana noxasa 350 kuur, 13 2023 poky s
Be/y CBii Gsior Ha Temy JdiTepatypu ¥ kKiHO. Most Mpist
— HAIUXATH JIIOJEH MPUAIATA MUCTETBY OLIIbIIE Ya-
Cy Ta 3allaloBaTy B HUX 1HTEpec A0 TBOpuocTi. Takox
BaXJIUBY POJIb Y MOEMY JKUTTI BiJirpae Bipa B bora,
sKa 3aBXKIM Jla€ CHJI pyxaTHcs faii. S Bce e Bipio B
100po, CIIpaBeATUBICTD 1 MUP. A TaKOX Yy Te€, 110 CBIT
BIJIKpUTHH JIJIs1 TOCITIIKEHb, MaHPIBOK 1 BpaXKeHb. S
Opana ydacTe y 6 mporpamax Mi>KHapOHOI CTY-
JIEHTCBbKO1 MoOiIspHOCTI Erasmus+, 1o 3anaaniio B
MEHI IIe OUTBIIINMA 1HTepeC A0 BUBYCHHS TPAIUIIIN 1H-
IIMX HapoAiB. 3 HETEPIIHHAM YeKaro Ha 3HalloOMCTBO 3
KaHaJIChKOIO KYJIbTYPOIO, IPUPOJIOO 1 BIAOMUM
NO0OPO3UUWINBUM KaHAJICHKUM MEHTAJIITETOM.

AULEC

3 moyaTKy NOBHOMACHITAOHOTO BTOPTHEHHS Miii 0aTh-
KO CIIYXHTb Yy J1aBax 30poitnux Cun Ykpainu, o €
JUISL MEHE HAaHOUTBIIMM MPUKIIAIOM CTIHKOI TpOMaIsTH-
CBHKOT MO3MIIii Ta CBIIOMOTO BUOOPY Ha KOPUCTDH CyBe-
pennoi Ykpainu. [Ipoekt «The impact of videos on
UN SDGs on learning Ukrainiany 3aiiikaBuB MeHE He
BHITAJIKOBO, aJKE BiH BIJIOBI/Ia€ MOEMY OAYCHHIO
B110y10BH YKpaiHu micis BiHU. PO3MOBCIOIKEHHS
MOBH 1 KyJIbTYpH — IIPIOPUTET, 110 y MOETHAHHI 3
Himsmu Cranoro Po3sutky OOH Moxe cratu
CIIPaBKHBOIO M’ SIKOIO CHJIOIO JJIsSE PO3BUTKY HAIIOT
Harii. 5 Bipro, mo mMoe craxxyBanss B Kanani crane
MaJICHbKOIO YaCTHHOIO BEITUKOTO IPOEKTY, IKUN J0-
roMaraTume JIro M (OpMyBaTH PO3YMIHHS 370POBO-
r'0 CYCHUIbCTBA.

My name is Melania Rybalko, I am 20 years old and I
come from an industrial city called Kryvyi Rih in
Ukraine. [ have been studying journalism at the Faculty
of Philology at Karazin Kharkiv National University
for four years now. My fields of interest are the influ-
ence of the media on public opinion and information
warfare.

1 believe that knowledge is a power that unlocks the
world for you in completely unexpected ways. Over the
past five years, I have read more than 350 books, and
since 2023, I have been writing a blog on literature and
cinema. My dream is to inspire people to devote more
time to art and spark their interest in creativity. Faith
in God also plays an important role in my life, always
giving me the strength to move forward. I still believe
in goodness, justice, and peace. I also believe that the
world is open to exploration, travel, and new experi-
ences. I participated in six Erasmus+ international stu-
dent mobility programs, which fueled my interest in
learning about the traditions of other peoples. I am
looking forward to getting to know Canadian culture,
nature, and the famous friendly Canadian mentality.
Since the start of the full-scale invasion, my father has
been serving in the Armed Forces of Ukraine, which is
the greatest example of a strong civic stance and a con-
scious choice in favor of a sovereign Ukraine. The pro-
ject “The impact of videos on UN SDGs on learning
Ukrainian” caught my attention because it aligns with
my vision for rebuilding Ukraine after the war. Promot-
ing language and culture is a priority that, combined
with the UN Sustainable Development Goals, can be-
come a real soft power for the development of our na-
tion. I believe that my internship in Canada will be a
small part of a large project that can help people and
shape the understanding of a healthy society.

(Continued on p. 11)
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(Continued from p.10)

Mene 3Batu [lonina. Sl Hapoaunacs y CeBacrononi,
ane y 2014 poui Moilt poaMHI JOBENOCS MepeixaTu 10
Opnecu. 3apa3 s HaByaroCs Ha TPETHOMY Kypci
KuiBChKOT0o HallIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI1
Tapaca [lleBuenka 3a cnerianbHICTIO «COII0IOTIS.
Takox s 1Ba cemecTpH HaBuanacs y I elbCiHCbKOMY
YHIBEPCUTETI SIK CTYJIEHTKA 32 OOMIHOM.

Coriosorisg HaBYMJIa MEHE KPUTUYHO MUCIIHUTHU Ta 3a-
IIKaBUJIa MOKJTMBICTIO aHATI3YBaTH CKJIAHI CYCITiTb-
HI IPOLIECH PI3HOMaHITHUMH MeToaaMu. Came ToMy
MOIO yBary MpuBEpPHYB MIPOEKT 31 CTBOPEHHS OCBITHIX
B1JI€O JIsl BUBUEHHS YKPAiHChKOI MOBU Ha OCHOBI
Llineit crangoro PO3BHTKY OOH, amxe p060Ta HaJ HU-
MU MO€IHY€E HAYKOBHM MiAXi[ 13 CYCIUIBHOIO KOPHU-

AULEC

ctro. Kpim Toro, MeHi 3aBxau OyJ10 IiKaBO J{I3HATHCS
OinbIe mpo yKpaiHChKy maiacniopy B Kanani, a 3apas
Maro MOKJIMBICTD Ha IIEBHMI Yac cama CTaTH il 4acTu-
HOI0. BBaXkaro 11e HEHMOBIPHO IIIHHUM IIIAHCOM!

My name is Polina. I was born in Sevastopol, but in
2014 my family had to move to Odesa. I am currently in
my third year at Taras Shevchenko National University
of Kyiv, studying sociology. I also studied at the
University of Helsinki for two semesters as an exchange
student.

Sociology taught me to think critically and introduced
me to the possibility of analysing complex social pro-
cesses using a variety of methods. That is why I was
interested in the project to create educational videos
for learning the Ukrainian language based on the UN
Sustainable Development Goals, because working on
them combines a scientific approach with social bene-
fit. In addition, I have always been interested in learn-
ing more about the Ukrainian diaspora in Canada, and
now I have the opportunity to become part of it myself
for a while. I consider this an incredibly valuable op-
portunity!

SUSTAINABLE
DEVELOPMENT

LAALS

(Continued on p. 12)
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Memne 3Batu Onena, g poaom 3 Uepkac. Llporo poky
oTpuMaJia CTyIiHb OakanaBpa y KuiBcekomy Hartio-
HalbHOMY yHiBepcuteTi iM. Tapaca IlleBuenka 3a
CHeIiaIbHICTIO «ApabCchka MOBA 1 JIiTepaTypa Ta Ie-
pekian, ppaHiry3bka MOBay.

B ocTanH1 poku MeHe Mmoyaiy HiKaBUTH NPOSIBU
YKpaiHCHKOT 1IEHTHYHOCTI 32 MeXaMu Y KpaiHu, 30-
KpeMa, y MOBHOMY TIHUTaHHi, TOX 03HAWOMHBIIIHCH 3
MPOEKTOM «YKpaiHChKi TOJIOCH B ATbOepTi», modayu-
J1a YHIKaJIbHY MOXKJIUBICTD JOCTIAUTH LI0 TEMY OCOOU-
cTO. 5l Maro 3araibHUI 1HTEpEC A0 BUBUEHHS i
(byHKII1IOHYBaHHS MOB, TOK OKpIM apabcbKoi Ta (hpaH-
I1y3bKO1 BUBYAIO MEPCHKY, a TAKOK Maro 0a30BHi
piBeHb 3 Kopelicbkoi. OCKIJIbKM MOBa BiioOpakae
KYJIbTYpPY Ta CYCHUIbHI TEHJEHIII1, 11 OJJHa 3 MOiX
1izei nepedyBanHs B EIMOHTOHI — JI3HATHCS, STKUN
BIUIMB CTAaHOBUTH KaHAJCbKUI MEHTAJIITET HA PO3BU-
TOK YKpPaiHCBKOI MOBH.

My name is Olena, I'm from Cherkasy. I just graduated
from Taras Shevchenko National University of Kyiv
with a degree in Arabic language and literature with
French as a second language. In recent years, I have
developed a strong interest in the ways Ukrainian iden-
tity is expressed and preserved beyond Ukraine, partic-
ularly through language, so when I learned about
“Ukrainian Voices in Alberta” I thought it would be a
perfect opportunity to explore this topic firsthand. I am
overall interested in languages and how they function.
Which is why. in addition to Arabic and French, I also
went for Persian and have a basic knowledge of Kore-
an. Since language reflects culture and broader social
trends, another goal of my stay in Edmonton is to ex-
plore how the Canadian mindset and cultural environ-
ment have influenced the Ukrainian language develop-
ment.
P.S. I'm a devoted chess player; my eyes are already on
the UofA Chess Club.

(Continued on p. 13)
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(Continued from p.12)

Mene 3Batu Kawmina UepHenosa, s pogom i3 Komomui
— HeBeJMKOoro MicTa B IBaHo-DpaHKiBCHKiN 00J1aCTi.
[Iporo poky s 3aBeplInIa HABYaHHS B Y KPAiHCBKOMY
Karonmunpkomy YHiBepcuTeTi y JIbBOBI 32 crieniajib-
HicTIO «IcTOpisy.

J71 MeHe Ba)KJIMBO MPAIIOBATU 3 YKPATHCHKUM KOH-
TEHTOM 3a KOPJIOHOM — 3 JIIaCIIOPOI0, 3 MOBOIO Ta ii
CIPUIHATTSAM 1HO3EMISIMHU. 3aBXKIH PAIit0, KOJIU IyIO
y JIbBOBI yKpaiHCBKY 3 BYCT TYPHCTIB, KOXKEH 13 IKUX
BHBYAE ii 31 CBOEIO MeTO0. JIFOOIF0 PO3MOBIISTH 3 HU-
MU 1 CITyXaTH 1XHIO MOTHBAIIII0 — BOHA HA/IUXA€ MEHE
MpalroBaTH OlIbIIe i MUIIATUCS CBO€EIO KpaiHoto. To-
My MEHI OJIM3bKa 11esl TOJIyYUTUCS 10 IPOEKTY, MOB'S-
3aHOTO 3 BUBUEHHSM MOBH, a TAKOK MOKJIUBICTh

AULEC

B33a€MOJISITH 3 YKPATHCBKOIO Aiacrioporo B ExmonToHi,
MOTJISTHYTH Ha HAII JIOCBIJ IMi/T 30BCIM IHITUM KyTOM.
JlolaTKOBO MEHE 3alliKaBUB CaM YHIBEPCHTET, IIPO
SIKWH 5 9yJia BiJ] CBOTX BUKJIAaviB, — X0UY BITIYTH TY
atMocdepy i ai3HATUCS OUIBIIE PO MOMKJIMBOCTI HaB-
yanaa B Kanai.

S nro6uTr0 IOTOPOIKYBATH 1 TI3HABATH CBIT — 1 yepes
11e Kparte mizHaro cede, 00 1mopa3y BiIKpHUBAIO IIIOCh
HOBe. bepy y4acTh y Mi>KHApOJIHUX BOJIOHTEPCh-

KUX MPOo€eKTax y €Bporii, HaByayacs 3a 0OMIHOM y
CHIA. TTapaneabHO MOCTIHHO MATPUMYIO YKPATHCBKY
apMilo — 4epes TOHATH, PO3MOBH Ta 3aX0/1H — 1 HaMa-
rarcs MOLIMPIOBATH III0 CBIZIOMICTH Cepe/I JIFoei, 60
BIPIO B CHITY BEJTUKOI CITITBHOTH.

My name is Kamila Chernietsova, and I come from
Kolomyia, a small city in the Ivano-Frankivsk region of
Ukraine. This year I completed my undergraduate de-
gree in History at the Ukrainian Catholic University in
Lviv.

Working with Ukrainian content abroad — with the di-
aspora, with the language itself and how it is received
by foreigners — is something I deeply care about. I al-
ways feel a spark of joy when I hear tourists speaking
Ukrainian on the streets of Lviv, each of them learning
it for their own reasons. I love talking with them and
listening to what drives them, their motivation inspires
me to work harder and feel proud of my country. That
is why I am excited to contribute to a project focused
on language learning, and equally excited to engage
with the Ukrainian diaspora in Edmonton — to hear
their stories and see the Ukrainian experience from an
entirely different perspective. I was also drawn by the
university itself, which I had heard about from my pro-
fessors, and I look forward to experiencing its atmos-
phere and learning about study opportunities in
Canada.

1 love to travel and explore the world — and in doing so,
1 learn more about myself, always discovering some-
thing new. I have taken part in international volunteer
projects across Europe and studied abroad in the
United States. Alongside this, I remain actively in-
volved in supporting the Ukrainian army — through do-
nations, conversations, and events — and I try to spread
awareness within my community, because I believe in
the power of being part of something larger than one-

self.
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Ukrainian Language Education in Community Schools in Canada Post-1991:
Making Room for All

what is important to

Rules, conventions,

learn - problem solving, Canadian practices of how we
critical thinking, team public education field educate children in
skills, communication Canada

In this article, Dr. Olenka Bilash examines how
Ukrainian heritage language community schools,

or ridni shkoly, in Canada have changed since
Ukraine’s independence in 1991 and especially after
the arrival of recent migrants and displaced families
from Ukraine. Drawing on a 2023 study of Ukrainian
language instructors across Canada, the article ex-
plores the evolving role of community schools in pre-
serving Ukrainian language, culture, and identity in a
Canadian multicultural context.

The study highlights both the strengths and challenges
of these schools. Ukrainian community schools con-
tinue to play a vital role in intergenerational language
and culture transmission, but they are now serving stu-
dents with very different backgrounds and language
abilities — from Canadian-born heritage learners to
newly arrived children from Ukraine, including
Ukrainian-speaking and Russian-speaking students.
This diversity has created a need for more flexible
teaching approaches, adapted learning resources, pro-
fessional development, and greater attention to inclu-
sion.

The article also shows how recent Ukrainian migration
has brought new educational experience, expectations,
and cultural perspectives into Canadian ridni shkoly.

(

These changes offer important opportunities for re-
newal, collaboration, and growth, while also raising
questions about how Ukrainian identity, language
learning, and belonging are understood in the diaspora
today.

Read the full article here: /itips://shorturl.at/W8ihC

J-p Onenka Binaw oocniodncye, sk yKpaincobKi epo-
Mmaocoki wxonu (Pioni wikonu) 6 Kanaoi sminunucs
nicisi 6IOHOGNIEHHS He3aledcHocmi YKkpainu ma
0c00.1U60 niciisk npUOYMmMs HOBUX YKPAIHCLKUX Mie-
panmis i gUMyuLeHo nepemiyeHux poout. Aemop-
Ka NOKA3ye, Wo Yi WKoIU U Hadai 8i0iepaioms
BAIICIUBY POJIb Y 30epediceH i YKPAiHCbKOI MO8U,
KyIbmypu ma i0eHmu4Hocmi, 600HO4AC NPAyIo0YU
3 0e0aii Pi3HOMAHIMHIWUMU SDYNAMU YUHIE — 610
Hapoodicenux y Kanaoi dimeti ykpaincbkoeo noxo-
0oicentst 00 Hosonpubynux dimeil 3 Ykpainu.
Cmamms niokpecnioe nompeoby 8 HyUKux nioxo-
0ax 00 HABYAHHS, A0ANMOBAHUX MAMePIaLax, npo-
¢heciuniti niompumyi euumenie ma OLbWL THKIIO3U-
B6HOM) PO3YMIHHI YKPAIHCbKOI MOBHOI 0c8imu 8 Oi-
acnopi.

llosny cmammio modxcna npouumamu 3a NOCULAH-
Ham: https://shorturl.at/ W8ihC
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AULEC

Hogi aitni Bunycku ULEC Excnpec yxe goctynHi!

Mu paji npeacTaBUTH HOBI JIITHI BUITYCKH Ta-

3ett ULEC Excrnipec — BugaHHs aJis IiTeH, K1 BUBYA-
I0Thb YKPaiHCbKY MOBY Ta BIJIKpUBAIOTh CBIT
YKPAIHCBKOIO.

ULEC Excnpec

Tlazera Big 1 go 30 uepBHs

3Haigm cnoBa y nasi.

Y

1. Kamikymu 2. mOMyHAUs

D

Ocb 4epBensb.

Yepsewp - e KoMaxa. PLCZERCRpe PR El

UYepBellb YepPBOHHIA. PoGHmH scpBoRy GapGy.
5. KOMap 6. MOPO3UBO 7. rposd 8. 1d6ip
m M|I|C|B|O|M|H|X| U
M O|B|T|Y K|O|M|A|P
K(Pp|P|I|B| A|T|Y|K|B
A(O|H|K|A H|A|A|A|HN
YepBens KHB y 3eMIi Tomy MicsIb UepBeHs pla3lklrlel1lx|ulre|m
6151 KOpEHIB POCIHH. BiJI CIIOBa YepBens. AlM|u|P|A|K/O|P|O|H
B|B|ID|O|A|Y H[M|I| A
K|lo|P|3| N A U|T|A|K
Y ac kanikya e HacTas, TjciMiATM|HIA[A|A
P/MO|A|H|H|A|X|O|K

E weprii nam nonas. 7

P agicts, siroam, Temo, “
B ce naskorno 3ansiro. éﬁ :

| . ARG
E xekypeii kmrayts Hac, \° a4 4/

H e6o cune moscsixuac.

b —Tyr croits,

VYkpaiHCbKy MOBY BYiTh!

21 uepBHs
Haiiosumii
CBIiTIIOBHIA JICHB
5:04 panky 10:09 Beuopa
YuraiiTe PO HAWII MPHTOIH B HOBii PyOpHui
“Has3apn xoxomy” Ha cropinkax 17-19

Yeprueswii Bunryck ULEC Ekcripec nmpomnonye aitTsam
Oararo mi3HaBaJIBHUX MaTepialiB. Y HbOMY UnTadl
3yCTPIHYTh MOYATOK JIiTa, I3HAIOTHCS PO TTOXOHKEH-
HS YKPaiHCBbKOT Ha3BH MICSIIIs YE€PBEHB Ta MPO HAHI0B-
U AeHb pOKy. BoHM BiKpHIOTH A5 ce0e, YoMy Be-
JIOCUTIe]l € KOPUCHUM JUIS 3/I0POB Sl Ta €KOJIOTTYHUM
BHJIOM TPAHCIIOPTY, a TAKOK YOMY OKeaHU U Benukui
bap’epuuii pud MaroTh BaxJMBe 3HAUCHHS IS HAIIOT
MJIAaHETH.

Kinpka CTOpiHOK YepPBHEBOTO BUITYCKY IPUCBSYEHI
BXJIMBUM CYCIUIBHUM T€MaM: AUTAYIN Tpalli, JOHOP-
CTBY KpPOBi Ta poOOTi JOJIeH, SIKi JOMTOMArarTh

HIATPUMYBATH YUCTOTY HAIIUX MiCT. J{iTH TaKox
OibIIIE TI3HAIOTHCS PO KPOKOAUIIIB, POJIb TATIB Y
CBITI TBapHH, MIPOCTEXKATh HUIAX Kakao-000y Bij
TUTAHTAIII] /IO TUTMTKH IIOKOJIaly Ta MPOYUTAIOTh TETl-

ny ictopito 10 J{Hs GaTbKa.

nuneHb, 2026
cepneHb, 2026

ULEC Excnipec

Tazera Big 1 nunHs go 31 ceprus

| PepakTopu: Onenka binau, Okcana bytkoBcoka, Mapis Ocrpora ulec@ualberta.

MacoopT unHs baraTuii cepneHb

Biarajaii, o Ha MAJIIOHKAX i IOMAJIION.

Y Q

1.51 maro 30m07THIT KOMIIp 2. 51 onaraio 3eeHy KypTKy
i J1a10 BposKaii oM. i rpiro 6OKH Ha COHIL.

i

NMuna

E Iv’si: NIUTTEHD

Bia ciosa: [IUTTA 3.4 craio pionerosum, 4. 51 Mato 30110Ti 3epHATa
KOJIM J103piBalo. i MOKY BCIX HAro/yBaTH.
Lle aepeso, wo ugiTe B Leii yac. %@2
Jens napomaennsi: 1 IATTHS ; N

Tlopa poxy: NNITO

¢

6. 51 cTolo Ha cTONI B CeprHi
i Malo Gararo KoJBOPIB.

Hoviep y pouiz CbOMMIA 5.51 3aBKaM NI0BEpTalo

TOJIOBY /10 COHILIA.

Cnoso Big pegakuii!

Jlio6i untaui ULEC Express, wupo BitaeMo Bac
i3 3aKiHYeHHSM HaBYa/ILHOTO POKY | MOYaTKOM
KaHikyn!
ba)caeMo rapHoro BiiOYMHKY i LiiKaBUX MpUrog,.

e
Lo v pobuw @\
BNITKY? @)
pnie

JlsKyeMo HalWM JOHOpPaM 3a MigTpUMKy!

AFUES

CIPHAHHA YKPATHCHKIF OCBITI

HA3AZ 1OJOMVY!

B
Anv6eprozaep
Tlpusi-i-i-it!

Yuraro
ULEC Ekcnpec

Yuraiite npo HoBi npuroau Oxpama, Atpamu i
Pomka-Po6ora B Hosiii py6puui “Hazan 1o01omy”
Ha cTopinkax 12-14 pff=

UKRAINIAN EDUCATION SOCIETY

YV IumHEBO-CEPITHEBOMY BHUITYCKY FOHI UMTadl JTi3HA-
FOTHCS OUTBIIIE TIPO BaXKITUBI JIiTHI AaTH ¥ mofii. Cepen
TeM Bunycky — Jlear Kanagu, MixHapoaauii 1eHb
HapoJloHaceneHHs, MixHapoaHuii 1enb Henbcona
Mannenu, BeecBiTHil AeHb 3a1100iraHHs YTOIUIEHHSM,
MixHapoaHHii eHb MOJIOi, BcecBiTHIl 1eHb CIOHIB,
Jenn cepennpoi autunu Ta Jlens He3anexxnocti
VYkpainu. J{iT 3MOXKYTb MO€THATH YUTAHHS YKPAiHCh-
KOO MOBOIO 3 OOTOBOPEHHSIM iCTOpii, KyIbTypH, CyC-
HUTBHUX TeM, Oe3MeKH, IPUPOIH Ta BAXKIUBHUX MOAINA y
CBITI.

(Continued on p. 16)
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(Continued from p.15)

HASAA 1OAOMY

Osi roavHu
(c, A0 OKpami,

!

¥ MoTop 3incysascal Mu
MYCUMO NpU3EMIUTU
KOCMIi4HUIA Kopa6enb.

A

3emns. Tam AOCUTL KUCHO
AN AUXAHHS.

SE S
Yepsenn 2026 ®  ULEC Excripec ® 17

VY 1poMy BUITYCKY TaKOX MPOJIOBKYETHCS

ictopist «Hazan nogomy». Llporo pasy Okpam, ATpama
1 Pomkxo-Po6oT BupymaoTh y HOBY IpUTOJly, sIKa MPH-
BOAMTS iX 10 Jpamreriepa B Anp6epti Ta KoponiBeb-
koro myseto Tuppenna. Ha unTtauiB yekae 11ikaBe mnpo-
JIOBXXEHHS 3 JMHO3aBPaMHU, TYMOPOM 1 HECTIOAIBAHUMU
BIIKPUTTSMH.

OOuzBa BUITYCKH pO3pOOJIEHO Ul YUYHIB 13 pI3HUMHU
PIBHSMH BOJIO/IIHHS YKPaTHChKOIO MOBOIO — BT A1/A2
1o B1/B2. Marepianu cipustoTh pO3BUTKY HAaBUYOK
YUTaHHS, PO3LIMPEHHIO CIOBHUKOBOTO 3amacy Ta ¢op-
MYBaHHIO KPUTMYHOTO MUCIEHHS. X MOXHA BUKOpHC-
TOBYBAaTH B KJIaci, BIOMa, JiJIsl 0OrOBOpEHb 3 OaThKa-
MU, TBOPYHX 3aBAaHb 200 MPOCTO AJIsi IPUEMHOTO CITi-
JILHOTO YUTaHHS.

AULEC

3anpomryemo Bac Binkputa ULEC Excnpec pa3om i3
BalllUMH YYHSIMH Ta AITbMH i MTOJIapyBaTH iM III€ OJIHY
MO>KJIMBICTB TTI3HABATH CBIT YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Vi Bunmyckn ULEC Excnipec MokHa 3aBaHTa)KHUTH 3a
TOCUIIaHHAM: /11t1ps://shorturl.at/hZrim

A SIKIIO BU XOUYETE PETYJISPHO OTPUMYBATH HOBI
BUITYCKH T'a3€TH Ha EIEKTPOHHY NOIITY — a00 3Ha€eTe
JIpy3iB, KOJIeT, OaThbKIB UM BUUTEIIIB, IKUM MOXKE OyTH
kopucHuiit ULEC Ekcnpec, — 3anporryemo mianucaTu-
Csl Ha PO3CHJIKY Ta MOJUITMTUCS IIUM TIOCHUIIAHHSIM:
https://forms.gle/UKsS7fZ2xfBw9Z6y5

ULEC Ekcnipec

We are pleased to share the summer issues of ULEC
Express, an educational newspaper for children learn-
ing Ukrainian.

The June issue invites children to welcome the begin-
ning of summer while learning about the Ukrainian
name of the month cherven, the longest day of the year,
bicycles, oceans, the Great Barrier Reef, crocodiles,
Father’s Day, child labour, blood donation, and the
Jjourney of cocoa beans from plantation to chocolate
bar. It also begins the story “Back Home.”

The July—August issue introduces young readers to im-
portant summer dates and topics, including Canada
Day, World Population Day, Nelson Mandela Interna-
tional Day, World Drowning Prevention Day, Interna-
tional Youth Day, World Elephant Day, Middle Child
Day, and Ukraine’s Independence Day. Readers will
also enjoy the next part of “Back Home,” where
Okram, Atrama, and Romko-Robot continue their ad-
ventures in Drumheller, Alberta.

Both issues are designed for learners at different levels
of Ukrainian, from A1/42 to B1/B2. They help develop
reading skills, expand vocabulary, encourage critical
thinking, and offer engaging materials for classroom or
home use.

All issues of ULEC Express can be downloaded

here: https://shorturl.at/hZrIm

To receive future issues by email — or to share this re-
source with friends, colleagues, parents, and teachers
— please subscribe here:
https://forms.gle/UKsS7fZ2xfBw9Z6y5
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ULEC Ta crynentkn Mitacs BinBinaan VYpoku nposoauna Okcana ByTKoOBChKa, alanTyroun

ykpainchki kiaacu B ExvonToni TEMHU, JIEKCUKY 1 3aBJJaHHs 110 PI3HUX BIKOBUX I'DyII.
VY4Hi neperasgany Bigeo, 00roBOprOBaIN KIOUYOBI
TIOHATTS, BiANOBIJIa)Ii HA 3alIUTaHHs Ta BUKOPHCTOBY-
BAJIM YKPATHChKY MOBY B )KHBOMY HaBYaJlbHOMY KOH-
TEKCTI.

BisuTu Takox nanu 3MOTy MpOAEMOHCTPYBAaTH BUNTE-
JIsIM, SIK 111 BiZIeO Ta CYIpPOBiIHI MaTepiaii MOXKHA 1H-
TerpyBaTH B HaBuanbHMi npouec. Pecypcu ULEC mo-
XKYTh CTaTH KOPHCHUM, Cy4YaCHUM 1 THyYKUM 1HCTpPY-
MEHTOM I BUKJIAJIAHHS YKPAalHCBKOI MOBU B ILIKO-
Jax.

Hanpukinii HaB4aabHOrO poKy KoMaHaa MeToinyHo-
ro HEHTPY YKPaiHChKOT MOBH pa3oM 31 CTYAEHTKaMH1
nporpamu Mitacs BigBigana mkonu EnMonToHa, e
Y4HI BUBYAIOTh YKpaiHCbKY MOBY: Austin O’Brien
Catholic High School, St. Brendan Catholic Elemen-
tary/Junior High School Ta St. Martin Catholic Ele-
mentary School.

ITix yac BI3UTIB y4Hi B3sUIM y4acTh B YPOKax Ha OCHO- S = )=
Bi BijIeo yKpaiHCBhKOIO MOBOIO 1ipo Llimi cramoro pos- o "
Butky OOH. Lli pecypcu, cTBOpeHi B MeXax JisIbHO-
cti ULEC nig xepiBHUITBOM npodecopku OneHku
binami, nmoe1Hyt0Th BUBYEHHS YKPATHCHKOI MOBH 3 aK-
TyaJbHUMHU TEMaMHU CY4aCHOTO CBITY, 30KpeMa cTa-
JIUM PO3BHUTKOM, BiJMOBIIaTBHICTIO 32 JOBKLUILIS, PiB-

Hnst ctynenTok Mitacs 111 BI3SUTH CTaJIM BaKIIUBOIO
YaCTUHOIO 3HAHOMCTBA 3 YKPATHCHKOIO OCBITOIO B
Kanani. Bouu 3mornu no6aunt 0COGIMBOCTI MIKLIb-
HOT'O CepeIoBHUIIIa, CIIOCTEPIraTh 3a poOOTOI0 YUHIB Y
KJIacl Ta Kpalie 3p03yMiTH, K JIITH 3 PI3HUM MOBHUM
JIOCBIJIOM CIIpUIMAaIOTh HaBYaJIbHI MaTepianu yKpaiH-
ChKOIO MOBOI0. OCOOJIMBO BaXIJINBOIO OyJia MOX-
JUBICTH TIOPIBHATH peaKIlii IiTeH, sIKi HEIOaBHO
npuixanu 3 YKpaiHu, Ta y4HiB, siKi Hapoauiucs abo

o

/S

X
P

, V ’.‘f‘iﬁgi\::{‘ O

g Bupociu B Kanani. Ile nano cryaentkam riubiie po-
Lle HasuBaeTbCA reM3ep o A8 3YMIHHS TOTO, SIK Y4HI KOPHCTYIOTbCS YKPATHCHKOIO
3 My

MOBOIO, SIKi TEMH BUKJIMKAIOTH 3alliKaBJIEHHS, SIKI CJIO-
Ba OTPEOYIOTH JOJATKOBOTO MOSICHEHHS 1 sIK1 3aB/IaH-
HS IONIOMAraroTh JITSIM aKTUBHIIIE JOTy4aTHCS 10
YPOKY.

(Continued on p. 18)
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(Continued from p.17)

Ockibku came Haj Bijeo mpo Ll cramoro po3BUTKY
OOH cryaentku npaioroTs y ULEC mporo Jirta,
HIKIJIbHI BI3UTH CTaJIM JJIS1 HUX BaXKJIMBUM MPAKTHUY-
HUM J0cBioM. CrIoCTepexeHHs 32 YPOKaMHU JI0TI0-
MOTJIO M Kpalie 3p03yMiTH MalOyTHIO ayIUTOPit0
[IUX PECYPCiB 1 TOOAYNTH, HACKUIBKH BaYKJIMBUMH €
YiTKa CTPYKTYypa, JOCTYITHA MOBA, SIKICHA Bi3yajbHa
1oJ1a4a, BiAMOBIIHUI TeMI 1 3aBIaHHS, K1 320X0UY-
I0Th YYHIB HE JIMIIE BiAMOBIAATH, a i JyMaTH, mosic-
HIOBATHU Ta TOBOPUTH YKPATHCHKOIO.

Oxkpemoto yacTuHOIO Bi3uTy 110 St. Martin Catholic
Elementary School crana ydacts cryaenTok Mitacs y
Fun Day. Bonu nomyumniucs 10 IKiIbHOT CIJIBHOTH,
JloTIoMaraiy i yac akTUBHOCTEH 1 Maii 3MOTy 1moda-
YUTH MIKIJTBHE KUTTS 3CEPEIUHU — HE JIUIIE B MEXKaX
YPOKY, a i y HIMPIIOMY KOHTEKCT1 CIIUTKYBaHHS, TPH
Ta B3a€MO/Iii MK YYHSIMHU, BUUTETSIMU 1 TPOMATIOH0.
Jlnisa ctyneHTok 3 YKpainu 1ie OyB IiHHUM T0OCBI,
KU TOTIOMIT Kpallle Bi4yTH, K MPAIIO€ MIKLIbHA
ciinbHOTa B KaHazi Ta sik ykpaiHChbKa MOBa U KyJbTY-
pa MOXYTh OyTH IPUPOTHOIO YACTUHOIO IIHOTO CEpe-
JIOBHIIIA.

Taxi Bisutn nonomararote ULEC nmoeanyBatu cTBO-
PEHHS HaBYaJIbHUX PECYPCIB 13 IXHIM NMPAKTUIYHUM
BUKOPHUCTAHHSM Y Kiaci. BoHu naroTh 3Mory kpaiie
BpaxoBYyBaTH MOTpeOU BUUTENIB, peaKilii y4HiB 1 pe-
aJIbH1 YMOBH HaBYaHHS YKpPaiHChKOi MOBH B ILIKOJIAX.
BoaHouac BoHU OKa3y10Th, 1110 CydacH1 MaTepiain
YKpaiHChKOK MOBOIO MOXXYTh HMIATPUMYBATH MOBHE
HaBYaHHSI, BIIKPUBATHU I YYHIB BaXKJIMBI TEMHU CY-
YaCHOTI'O CBITY 1 3a0X04YyBaTH iX IyMaTH, TOBOPUTH Ta
HABYaTHCS YKPaIHCHKOIO.

sy

Sxmro Bu 3amikaBieHi B Tomy, mo6 komanga ULEC

B BizBigasa Balry IIKOJIY Ta IPOBEJIA YPOKU HA OCHOBI

BiJICO YKPATHCHKOIO MOBOIO 1po i cramoro po3BuT-
Ky OOH, Oynp sacka, 3B’ SDKITBCS 3 HAMH 32 IMEHIOM
ulec@ualberta.ca. Mu GyneMo pajii CIiBIPAIOBATH

§ 31 IKOJIAaMU, BUMTEISIMH Ta TPOMAJIaMH, SIKi TParHyTh

YPI3HOMaHITHUTH HAaBYaHHS YKPATHCHKOI MOBH
Cy4acHUMHU, 3MiICTOBHHMH i IHTEPAKTUBHUMHU
pecypcamu.

At the end of the school year, the Ukrainian Language
Education Centre team, together with Mitacs students,
visited Ukrainian language classes at Austin O’Brien
Catholic High School, St. Brendan Catholic
Elementary/Junior High School, and St. Martin
Catholic Elementary School in Edmonton.

During the visits, students took part in lessons based on
ULEC’s Ukrainian-language videos about the UN
Sustainable Development Goals. The lessons, led by
Dr. Oksana Butkovska, showed how the videos and ac-
companying activities can be used as full classroom
resources. Students watched the videos, discussed key
ideas, answered questions, completed tasks, and, de-
pending on their age, took part in interactive activities.
For the Mitacs students, the visits offered an important
opportunity to observe Ukrainian language learning in
Canadian schools and better understand how students
with different language backgrounds respond to these
resources. This experience will support their work on
the UN SDG video project at ULEC this summer.

At St. Martin Catholic Elementary School, Mitacs stu-
dents also joined Fun Day, giving the students from
Ukraine a chance to experience school community life
in Canada beyond the classroom.

If your school is interested in having ULEC visit and
lead lessons based on the Ukrainian-language videos
about the UN Sustainable Development Goals, please
contact us at ulec(@ualberta.ca. We would be happy to
collaborate.
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Professional Development

ULEC Express Ha /Ini npogeciiinoro
PO3BHUTKY /s BUMTEIiB y Pignii mxosi

e..'

21 yepBHs B Pigniit mkomni npu napadii CBaToro
HOpis [lepemosxiis BinOyBcs Jlens mpodeciiinoro po-
3BUTKY JUIS BUMTEINIB. 3aXiJl CTaB HAroA0o A 00-
MIHY JIOCB1JIOM, OOTOBOPEHHS Cy4aCHUX ITiIXOIIB JI0
PO3BUTKY HABHYOK YHTAHHS, TUChMa Ta IHIITNX BUIIB
MOBJICHHEBOT TisSTTBHOCTI B YUYHIB, SIKi BHBUAIOTh
YKPAIHCBKY MOBY.

[IpencraBanku ULEC Oynu pazni g0IyduTHCS 10 3a-
XO0Jly Ta MPEJCTAaBUTU YUaCHUKAM JTUTAYY Ta3eTy
ULEC Express. lllupo asikyemo opranizaTopam 3a 3a-
MIPOIIICHHSI Ta MOXJIMBICTh MTOAUIUTUCS HAIIUMHU
HaIpaIfoBaHHSMH 3 TeIaroraMyu TPOMa/IH.

ITix yac mpe3enTanii JJokropka Okcana byrkoBcbka
posnosina npo npuniunu podotu 3 ULEC Express,
ki crBopuita aupektopka ULEC, npodecopka, [lok-
topka Onenka binam. I npo Te, sik razera Mmoxe miaT-
pUMYBaTH YKpaiHChKY MOBY He JIMILIE B IIKOJI, a i
no3a kyacoM. Oco0aMBYy yBary 0yso NpHIIIEHO poii
ra3eTu sk pecypcy AJs M03aKJIAaCHOTO YUTaHHS, CIMEN-
HOT'O YUTaHHS Ta MOBHOI MPAKTUKH BJIOMA.

ULEC Express CTBOPIO€THCSA I TOTO, 00 AITH Ma-
JIU 3MOTY YUTATH YKPATHCHKOI MOBOIO Y BUIbHHUIA Yac,
I1J] Yac KaHIKyJ, CaMOCTiIHO abo pa3oM 13 6aTbKamH.
BaxxnuBo, mo0 unTaHHS YKPaTHCHKOK acOIIF0BAIOCs
HE JIMIIE 3 HAaBYAJTLHUMU 3aBIaHHIMH, a | 13 33]0BO-
JIEHHSM, I1IKaBICTIO Ta BIAKPUTTSAM HOBOTO.

Kosken Bumyck ykiiagaeTbcs Tak, Moo He MmepeBaHTa-
KYBaTH JUTHHY BETMKUMHU 00CATaMU TEKCTY UM HAATO
cknagaumu 3aBaaHHsMu. Hatomicte ULEC Express
MIPOIOHYE I1IKaBl i aKTyaJlbHI TEMH, SICKpaBi LTIOCTpa-
11i, KoMiKcH, 1Hporpadiku, 3arajku Ta KOpoTKI Ii3Ha-
BaJIbHI TEKCTH, SIKI JOTIOMAraloTh IMATPUMYBATH 1HTE-

AULEC

pec 10 YUTaHHS YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

[Tani OkcaHa TakoX HaroJocuiia Ha TOMY, 1110 Ta3era
BpPaxoBYe€ Pi3HI BIKOB1 IpyITH, PiBHI BOJIOIIHHSI MOBOIO
Ta KoJjia IHTepeciB AiTel. 3aBIIKH PI3HOMaHITHOCTI
MartepialiB KO>KHA IUTHHA MOXKE 3HAWTH Y BUITYCKY
I0Ch OJM3bKE i IiKaBe A7 cebe — Bil KOPOTKUX
TEKCTIB 1 Bi3yaJlbHUX 3aB/IaHb JI0 MMi3HABAJIHHUX Ma-
TepiaiiB, ICTOPii YU TeM JIJIsl PO3MOBH.

Mu BAsSUHI BUMTESIM 32 TXHIO IIOJICHHY TPAIlio Ta
cnoziBaemocs, mo ULEC Express i Hapami qormomara-
TUME JITSIM 0auuTH YKPaiHChKY MOBY KHBOIO, Cydac-
HOIO Ta MOTPIOHOIO B TIOBCSKIACHHOMY JKUTTI.

Sxmro B X0Tiu O opraHi3yBaTH MancTep-KJiac mpo
npunuunu podotu 3 ULEC Express ans Buntenis abo
0aTbKiB y Ballliil MIKOJi 44 rpoMaji, OyIb Jlacka,

3B SDKIThCA 3 Hamu: ulec(@ualberta.ca.

CrexrTe 3a oronomeHHsMH npo Bebinap ULEC, axuit
BiOyneThest BoceHu 2026 poky i Oyne npucBsiueHuin
BaYXJIMBOCTI YUTAHHS U1 PO3BUTKY MOBHUX HABHUOK 1
30epeKeHHsT MOBH !

On June 21, Ridna Shkola at the Ukrainian Catholic
Parish of St. George the Great Martyr hosted a Profes-
sional Development Day for teachers.

ULEC representatives were pleased to take part in the
event and introduce teachers to ULEC Express, an edu-
cational newspaper for children learning Ukrainian.
During the presentation, Dr. Oksana Butkovska spoke
about the principles for working with ULEC Express,
developed by ULEC Director Professor Olenka Bilash.
Dr. Oksana also discussed how the newspaper can sup-
port Ukrainian language learning not only at school,
but also beyond the classroom. Special attention was
given to the newspaper’s role as a resource for extra-
curricular reading, family reading, and language prac-
tice at home.

ULEC Express is designed to help children read
Ukrainian not only at school, but also in their free time,
during school breaks, independently or together with
parents.

We are grateful to the organizers for the invitation and
to teachers for their daily dedication. We hope that
ULEC Express will continue to help children see
Ukrainian as a living, modern, and meaningful lan-
guage in everyday life.

If you would like to organize a workshop on the princi-
ples of working with ULEC Express for teachers or
parents at your school or in your community, please
contact us at ulec@ualberta.ca.
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Advocacy

ULEC At UFest

1INE AS GENOCIDE:

AOLODOMAR

(N UVRAINZ
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Hporo poxy ULEC nonyuuBcs 1o UFest — Haitmacui-
TaOHIIIO1 yKpaiHChKOI oIl B AJILOEPTI, sIKa IOPOKY
00’eIHy€e TpOMajy HaBKOJIO YKPaiHCBhKOI My3HKH, TaH-
110, MUCTEITBA, TPAIUIIIH, [Ki Ta CIUIBHOTO BIYyTTS
MIPUHAJICKHOCTI.

s ULEC yuacts y UFest crana 4y10BOI0 HaroJ10ro
MOCIIJIKYBaTHUCS 3 YUUTENIAMHU, OaTbKaMH, YUHSIMH,
MpeICTaBHUKAMU YKPAaiHCbKOI IpOMajH Ta BCIMa, XTO
LIKaBUTHCSI YKPATHCHKOK MOBOIO I OCBITOIO. Y HaMeT1
CIUS BiaBiayBaui MOTJIM J13HaTHCA Olble Ipo pobo-
Ty ULEC, nepernsiHyTH OCBITHI peCypcH, TOCTaBUTH
3aMUTaHHS Ta MOJUINTUCS BIACHUM JOCBIJIOM HaBYaH-
Hsl, BUKJIQJIAHHS I MIATPUMKH YKPaiHChKOI MOBH.

Taxki 3ycTpiui € 0cOOIMBO BaXKIMBUMM, a/1KE€ BOHH JI0-
MOMararoTh OyJIyBaTh MICTOK MK OCBITHIMU iHII[IaTH-
BaMH Ta peallbHUMU OTpedaMu rpomaau. JKuse cris-
KyBaHHS 3 POJJMHAMH, BUUTEISAMHU i YUHSIMH J]a€ 3MO-
Ty Kpalie 3p0o3yMiTH, IKi pecypcH MOTpiOHI CbOTO/IHI,
SK YKpaiHChKa MOBa 3BYUUTh Y PI3HUX CEPEIOBHIIAX 1
AK 11 MOKHA MIATPUMYBATH Y€pe3 OCBITY, KYJIbTYpy Ta
IIOJICHHY B3a€EMO/IIIO.

Mu BIgYHI BCIM, XTO 3aBITaB JIO HAC, I[IKABUBCS Ha-
11010 po0oToto, 3HaliomuBcs 3 pecypcamu ULEC 1
MIPOBIB YAaCTHHY (hECTUBAIIO Pa30M 13 HAMHU.

JIsikyeMo 3a Bairy miaTpUMKY!

INE AS GENOCIDE:
“ALODOMAD
RAIN*

course
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This year, ULEC took part in UFest, the largest
Ukrainian community event in Alberta. The festival
brings the community together through Ukrainian mu-
sic, dance, art, traditions, food, and a shared sense of
belonging.

For ULEC, UFest was a meaningful opportunity to
connect with teachers, parents, students, community
members, and everyone interested in Ukrainian lan-
guage and education. At the CIUS ftent, visitors learned
more about ULEC’s work, explored educational re-
sources, asked questions, and shared their own experi-
ences. These conversations help us better understand
the needs of the community and continue supporting
Ukrainian language learning through education, cul-
ture, and everyday interaction.

We are grateful to everyone who stopped by and spent
part of the festival with us.

Thank you for your support!
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HREC Education Launches National
Curriculum Initiative on the Holodomor
in Partnership with The Critical Thinking
Consortium (TC?)

NATIONAL HOLODOMOR

CURRICULUM IN «YC

PARTNERSHIP WITH

INQUIRY-BASED CLASSROOM RESOURCES
FOR EDUCATORS ACROSS CANADA

IAN INSTITUTE OF
NIAN STUDIES

BR UNIVERSITY
G/ OF ALBERTA

Toronto, ON — HREC Education is proud to announce
the completion of a landmark three-year curriculum
development initiative undertaken in partnership with
The Critical Thinking Consortium (TC?), one of
Canada’s leading educational organizations recog-
nized for its evidence-based approach to critical and
historical thinking.

Through this collaboration, HREC Education commis-
sioned TC? to develop two comprehensive, multidisci-
plinary units of study on the Holodomor as a human
rights atrocity and genocide. Designed for Grades 6-9
and Grades 10—12, these inquiry-driven resources
strengthen classroom teaching while broadening ac-
cess to expert scholarship and deepening student un-
derstanding within a human rights framework.

This major initiative was made possible through the
generous designated legacy of Mr. Eugene Yakovitch,

whose support HREC Education gratefully acknowl-
edges. HREC also recognizes the contributions of
Warren Woytuck, Director of TC?, and Atul Bahl, ed-
ucator and consultant, whose expertise was integral to
the development of the units. Valentina Kuryliw,
HREC Director of Education, and Associate Director
Sophia Isajiw provided consulting and editorial lead-
ership, with Isajiw contributing substantial research
support to the project. HREC Education also wishes to
thank Dr. Larysa Bilous in the CIUS office for her aid
with some difficult translations.

The resulting materials equip educators and students
with the tools to examine the Holodomor through crit-
ical inquiry and historical thinking:

Grades 69 Unit (3 lessons): Students explore the
causes of human rights atrocities, the lived experienc-
es of individuals and communities during the 1932—
1933 Holodomor in Ukraine, and connections between
historical injustices and contemporary events.

Grades 10—-12 Unit (7 lessons): Students investigate
the causes and consequences of the Holodomor; its
impact on families and communities; its relevance in
Canada; the historical evidence supporting recognition
of the Holodomor as genocide; patterns of denial; and
connections to ongoing Russian aggression against
Ukraine.

Both units include curated collections of primary and
secondary source documents, teacher background
notes, structured student tasks, assessment tools, im-
age sets, and activity sheets. Lessons may be used in-
dependently or as complete units. An additional
History Docs: The Holodomor collection provides
flexible access to sources for stand-alone study or the-
matic exploration of causes, events, and impacts.

An additional collection, History Docs: The
Holodomor, provides flexible access to sources for
stand-alone study or thematic exploration of causes,
events, and impacts.

Beyond resource development, TC? is partnering with
HREC Education to deliver professional learning that
strengthens educator confidence and instructional ca-
pacity, alongside communications initiatives to in-
crease awareness of the Holodomor among educators
and learners.

(Continued on p. 22)
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(Continued from p.21)

The units are hosted on the TC? online platform, mak-
ing them accessible to more than 60,000 educators

across Canada, and with additional international reach.

“This initiative represents a new milestone and a sig-
nificant step forward in advancing rigorous, inquiry-
based teaching about the Holodomor,” Isajiw stated.
“By equipping educators with high-quality, classroom
-ready resources grounded in historical evidence and
human rights education, we are strengthening under-
standing, combating denial, and ensuring that this his-
tory is meaningfully taught to future generations.”
For more information contact: /ireced(@ualberta.ca

To view the lessons: /itips://tc2.ca/holodomor

Source: htips://shorturl.at/CHTEG

HREC Education y napmuepcmsi 3 The Critical Think-
ing Consortium (TC?) 3a6epuiuna mpupiuny iniyiamusy
3[ CMBOPEHHs HABUAIbHUX Mamepianié npo I onodomop
5K 3104YUH RPOMU NPAG TTOOUHU A 2EHOYUO.

Y mearcax npoexmy 6yn0 po3podrero 06a midxcoucyu-
NITHAPHT HA8HANbHI OJ10KU 015 YuHie 6—9 ma 10—12
Kknacie. Mamepianu donomazarome gusyamu I 01000-
MOp yepe3 KpumuyHe MUCIeHHs, ICTOPUYHUT AHATI3,
pobomy 3 dxcepenamu ma nPaso3axUcCHull nioxio.
Pecypcu micmamov 0okymenmu, noscrenus 0as euu-
menig, 3a80aHHs 0I5l YUHIG, Mamepianu 0isk OYIHIOBAH-
H5l, 300padiceHHss ma 000AmMKO8I HA8UANbHI AKMUE-
Hocmi. BoHu Mooicyms 6UKOPUCOBYBAMUCS SIK OKPeMI
VPOKU b0 K NOBHOYIHHI HABUAIbHI OJIOKU.
Mamepianu oocmynni na ounatin-niamgopmi TC? ons
nonao 60,000 oceiman y Kanaoi, a maxooic maromo
MiCHaApoOHUll docmyn. IHiyiamuea noKIUKaua noaiu-
oumu posyminnus I'onodomopy, npomudismu 3anepe-
YEHHIO MAa OONOMO2IMU BYUMENAM AKICHO UKIA0AmMU
Y10 memy ManOymHim NOKOLTHHIM.

Ilepecnsanymu ypoxu MONHCHA 34 NOCUTAHHIM:
https://tc2.ca’holodomor
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Across Canada

HMT y Kanagi: ykpaiHCbhbKi BCTYIIHUKH
CKJIAIAI0Th TecTyBaHHA B TopoHTO
ta EAMOHTOHI

V¥ 2026 pori ykpaiHCbKi BCTYITHUKH, SIKI IepeOyBaroTh
3a KOpJIOHOM, 3HOBY MalOTh MO>KJIMBICTb CKJIACTH
HarmionansHuii MyabTUIPEIMETHUM TECT 11032 MeXa-
My Ykpaian. HMT € BaxxnuBuM erarom i THX, XTO
MJIaHY€ BCTYIATH 70 YKPAiHCHKUX 3aKJIAJ(IB BUIIO1
OCBITH, aJ)Ke came HOoro pe3yabTaTH BUKOPUCTOBY-
FOTHCS T1J] 4ac BCTYITHOT KaMITaHii.

V¥ Kanazi TecTyBaHHS OPraHi30BaHO Y JIBOX MiCTax

— Toponro Ta EnmonToni. Y Toponto HMT npoxonu-
10 8, 9 ta 10 yepBHs Ha 6a31 Lakeshore Collegiate
Institute 3a agpecoro 350 Kipling Ave, Etobicoke, ON.
VY TecTyBaHHI B35 yyacTb 98 y4HIB 3 pi3HUX
perioniB Kanaau, 3okpema 3 Onrapio, Ksebeky,
Bbpurancekoi Komaym6ii, Hosoi [lloTnanaii, ManitroOu
ta CackaueBany. Cepes MicT, 3BIIKH NPHUIXaIK ydac-
Huku, — Toponro, Binazop, Hiarapa, Monpeaisb,
OrtraBa, Bankysep, ['anidaxc, Binniner i CackaTyH.

B EnMoHTOHI TecTyBaHHS BiI0OyBaeThcs Ha 6a3i
Bonaventure Writing Centre 3a agpecoro 13156 St.
Albert Trail. 3anmanoBani 7aTé TpoBeeHHS — 3 Ta 9
YEepBHS, a TAKOX 21 JIHTIHS.

[Tposenennss HMT y Kanani € BaJIMBOIO MiITpUM-
KOIO JIJIsl YKpaiHCHhKUX IITKOJISIPIB Ta BUITYCKHUKIB, SIKi
yepe3 BiliHy a00 iHII 00cTaBUHM Mepe0yBaroTh 3a
MeXaMu Y KpaiHH, ajie IpOoJOBXKYIOTh IUIAHYBATH CBOE
MalOyTHE B YKpaiHChKIM OCBITHIN cHCTEMI. 3aBASKU
pOOOTI TUMYACOBUX €K3aMEHAIlIMHUX LIEHTPIB yYacHHU-
K{ MarOTh 3MOT'Y CKJIACTH TECTYBaHHS y MPO30PUX 1
0e3MeYHNX YMOBaX, HE3aJlIeXHO BiJ TOro, y sSKil
KpaiHi BOHH 3apa3 MPOKUBAIOTh.

BinnoBigansHUMU 3a OpraHi3allilo TECTYBaHHS B
Kanani € Terssna Cynak y Toponto ta Haramis
Hasasxo B ExMoHTOHI.

In 2026, Ukrainian students living abroad once again
have the opportunity to take the National Multisubject
Test outside Ukraine. The NMT is an important step for
applicants planning to enter Ukrainian universities.

In Canada, the test is being held in Toronto and Ed-
monton. In Toronto, the NMT took place on June 8, 9,
and 10 at Lakeshore Collegiate Institute. A total of 98
Students participated, coming from different parts of
Canada, including Ontario, Quebec, British Columbia,
Nova Scotia, Manitoba, and Saskatchewan.

In Edmonton, the test is being held at the Bonaventure
Writing Centre, with sessions scheduled for June 3,
June 9, and July 21.

Holding the NMT in Canada provides important sup-
port for Ukrainian students who are currently outside
Ukraine but continue to plan their education within the
Ukrainian higher education system.
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Across Canada

VY Kanani BinOysocs ypoducTe BiI3HAYSHHS y4yac-
HUKIB 1 nepemMox1iB XX VI MixKHapogHOro KOHKypCy
3 ykpaiHcbKkoi MoBH iMeHi [letpa Suuka. Konkype
IOpOKY 00’ €IHY€E YUHIB, CTY/ICHTIB Ta MOJIO/Ib, SIKi
BHBYAIOTh YKPAiHChKY MOBY, 1 Ma€ Ha MeTI MiATpUMa-
TH 11 pO3BUTOK, MOMYJISPU3AILIIO0 Ta 30€peKEeHHS cepelt
MOJIOJIOTO TIOKOJTiHHS B YKpaiHi i 32 KOPJIOHOM.

Ypouncre BpydeHHS CBIIONTB BigOynocs 13 uepBHs
i gac micrieBoi koHpepentii B TopoHTo. Y4acHUKHU
OTpHUMAaJIH JUIIOMH Ta cepTudikaTu Bix Jlirm ykpain-
CHKUX MEIeHaTiB, MiHICTepCTBa OCBITH 1 HAYKH
VYxpainu Ta HarnionaneHo1 Ykpaincbkoi OCBITHBOT
Pamu. OxpeMi MOJSIKU TaKOX OyIIM TiATOTOBIICHI JIIst
JTUPEKTOPIB 1 BUUTENIB, SIKi MIATPUMYIOTh BUBYECHHS
ykpaincekoi MoBu B Kanai.

Cepen nepeMoXKIIiB, sIKi TOCUTH TEPIIi MicIId,

— borgan Tkauenko 3 Ridna Shkola Society of
Ukrainian Studies and Heritage npu Konrpeci
Vkpainuis Kanaau B I'pang-Ilpepi, sixuit 3100y8B 1
Mmicie y kareropii 8-9 pokis; IBan boxxeHko 3 1ie€l x
mkonu B ['pann-Ilpepi, skuit moci 1 micue y kare-
ropii 10-11 pokig; erunc Kopwst 31 lllxonu
VYkpaiacekoi Ciaamuau imeHi FOpis Jlumu B
ToponTo, mepemoxers y kareropii 12-13 pokis; Ta
Anna Knmmmenko 3 YkpaiHcbkoi CyOOTHBOT KON
imeHi [Bana ®@panka B TopoHTo, sika 3100y7na 1 micie
y kareropii 14-16 pokis.

ITpoenenns Konkypcey imeni Ilerpa Sunka B Kanani
€ BO)KJIMBOIO YaCTHHOIO MiATPUMKH YKPATHCHKOL
OCBITH B Jliacniopi. BiH He nuIie 3a0Xouye y4HiB 10
IJIMOIIOro BUBYEHHS YKPAiHChKOI MOBH, a i JoroMa-
rae 30epiratu 3B 30K 3 YKpaiHCbKOIO KYJIbTYpPOIO,
ICTOpIEIO Ta CMUIBHOTOIO.

The XXVI Petro Yatsyk International Ukrainian
Language Competition was held in Canada, bringing
together students who continue to study and preserve
the Ukrainian language abroad.

The certificate presentation ceremony took place on
June 13 during a local conference in Toronto. Students
received certificates and diplomas from the League of
Ukrainian Philanthropists, the Ministry of Education
and Science of Ukraine, and the National Ukrainian
Educational Council. Certificates of appreciation were
also prepared for school principals and teachers.

This year’s first-place winners included Bohdan
Tkachenko from Ridna Shkola in Grande Prairie in the
8-9 age category, Ivan Bozhenko from Ridna Shkola in
Grande Prairie in the 10-11 age category, Denys
Korniat from the Yuri Lypa Ukrainian Heritage School
in Toronto in the 12-13 age category, and Anna
Klymenko from the Ivan Franko Ukrainian Saturday
School in Toronto in the 14-16 age category.

The competition plays an important role in supporting
Ukrainian education in Canada and encouraging
young people to strengthen their connection to the
Ukrainian language, culture, and community.
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British Columbia

B.C. Ukrainian Cultural Festival
Returns to Mission

The 29th annual B.C. Ukrainian Cultural Festival re-
turned to Mission on Saturday, May 9, 2026, bringing
together dancers, musicians, vendors, families, and
community members for a vibrant celebration of
Ukrainian culture.

Dance troupes took to the stage at Clarke Theatre,
with performers travelling to Mission from as far as
Alberta and Seattle to compete in the annual festival.
For more than 25 years, the festival has given dance
groups the opportunity not only to entertain thousands
of attendees, but also to perform in front of experi-
enced adjudicators from around the world.

The troupes received feedback to help improve their
technique, dance complexity, and costume design,
making the festival both a celebration of Ukrainian
culture and an important learning experience for per-
formers. In addition to the dance competition, the fes-
tival featured traditional music, handcrafted art,
Ukrainian food, vendors, entertainers, and an activity
centre for children. Musicians and vocalists perform-
ing throughout the festival included Mike Sanyshyn &
Craig McGregor, LiuboSax (Liubomyr Prysiazhnyi),
Sofiia Kindrat, Solomiia Prisyazhna, Svitlana
Prysiazhna, Vlada Natalenko, and Victoria
Nykolyshchak.

The festival also carried a charitable purpose, with
20% of admission proceeds donated to humanitarian
efforts in Ukraine.

By bringing together performers, families, artists, and
supporters of Ukrainian heritage, the B.C. Ukrainian
Cultural Festival continues its mission of keeping
Ukrainian culture alive through dance, music, food,
art, and community spirit.

Source: https.//shorturl.at/40xhK

29-11 wopiunull YKpaincoKuil KyabmypHutl hecmusaiv
bpumancoxoi Konymoii iobyscs 9 mpaeus 2026 poxy 6
Clarke Theatre y micmi MiweH.

YV gecmusani 3s1u yuacmv manyro6anvHi KOieKmueu 3
pizHux micm, 30xkpema 3 Anbbepmu ma Ciemna. Bonu
suUCMynau nepeo 2n0a4amu ma 00CeioueHuMU cy0osi-
MU, OMPUMYHOYU OYIHKU U NOPAOU 015l 600CKOHALEHHS
TMexXHIKUY, CKIAOHOCMI MAHYIE | OU3ALIHY KOCMIOMIS.
OKpim Many08aIbHUX UCTYNIB, Npocpama pecmusa-
JIF0 8KTIOYANA YKPATHCLKY MY3UKY, 1ICY, 6UpOOU PYUHOT
pobomu, posgacu 011 Oimeil, BUCIYNU MY3UKAHMNIG T
B0KANICIIB.

Decmusans maxosic mas o6aa2o0iuny memy: 20%
Kowimie 8i0 npooasicy KeUmKie 6y10 nepedano Ha 2y-
MaHimapwy oonomoey Yxpaii.

3axio exompe 06’€0nas epomady HABKONIO YKPAIHCHKOT
Kybmypu, mpaouyiil i cninbHoi memu — 30epicamu
VKPAIHCHKY CRAOWUHY HCUBOTO.
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Alberta

Vyshyvanka Day in Alberta: A Look Back
at Community Celebrations

In May, Ukrainian communities across Alberta came
together to celebrate Vyshyvanka Day — a day dedicat-
ed to Ukrainian heritage, identity, resilience, and uni-
ty. At a time when Ukraine continues its fight for free-
dom, these gatherings were not only an opportunity to
honour Ukrainian culture and traditions, but also a
way to remind Canadian society about the ongoing
war and the importance of continued support for
Ukraine.

In Edmonton, the Ukrainian community gathered on
May 21. The event began with a performance by the
Ukrainian choir Viter, which set a heartfelt and inspir-
ing tone for the evening. Participants then joined the
traditional march from 109 Street and 104 Avenue to
Violet King Henry Plaza in downtown Edmonton.
The program at the plaza was opened and hosted by
Diana Kotsyuba, member of the UCC-Edmonton
Audit Committee, who served as the MC for the even-
ing. The event was organized in collaboration with

UNYF Edmonton, UCC-Edmonton, and the UCC
Alberta Provincial Council.

The celebration was attended by elected officials and
community leaders who shared messages of solidarity
and support, including Heather McPherson, Member
of Parliament for Edmonton Strathcona; Lorne Dach,
MLA for Edmonton-McClung; the Honourable Jackie
Armstrong-Homeniuk, MLA for Fort Saskatchewan-
Vegreville and Parliamentary Secretary for Settlement
Services and Ukrainian Evacuees; Lydia Migus, Presi-
dent of the Ukrainian Canadian Congress — Alberta
Provincial Council; Andrii Lytvynets, President of the
Ukrainian Canadian Congress — Edmonton Branch;
Viktoria Bozhko, Consul of Ukraine in Edmonton;
and Mr. Ziad Aboultaif, Member of Parliament for
Edmonton Manning.

e

In Calgary, celebrations also began on May 21, when
the community gathered at the Calgary Central
Library for fellowship, conversation, and group photos
in vyshyvankas. On May 24, a concert was held at

St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Sobor. During the
event, attendees had the opportunity to make a small
souvenir — a thread motanka doll — and view a small
exhibition of traditional embroidered shirts and rush-

nyky from different regions of Ukraine.

(Continued on p. 27)
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(Continued from p.26)

However, the concert program was shortened follow-
ing news of another massive attack on Kyiv and other
cities in Ukraine. After the concert, the community
came together for a rally and march in support of
Ukraine. Participants had the opportunity to speak
with the media and once again remind Calgary about
the ongoing war in Ukraine. It was especially moving
to hear passing cars honking in support, with some
people calling out, “Slava Ukraini!”

In Lloydminster, a patriotic car rally dedicated to
Vyshyvanka Day was held on May 23 under the auspi-
ces of the UCC Lloydminster Association and the Ivan
Franko School of Ukrainian Studies. Participants dec-
orated their vehicles with Ukrainian symbols and blue-
and-yellow colours, wore their vyshyvankas, and
drove through the streets of the city, demonstrating
unity, the strength of the Ukrainian spirit, and love for
Ukrainian culture.

After the rally, participants gathered at Hotsul’s
Ukrainian Cuisine, where they enjoyed traditional
Ukrainian dishes, connected in a warm and friendly
atmosphere, listened to Ukrainian music, and spent
time together. Both adults and children took part in the
event, as gatherings like this help pass on love for
Ukrainian culture, language, and traditions to the next
generations.

‘B AEHR

BUWHNEBAHKMH

In Grande Prairie, the Vyshyvanka Day celebration
took place on May 24 and became one of the most
special events for the local Ukrainian community this
year. Organized by UCC Grande Prairie, the event be-
gan in Muskoseepi Park, where Ukrainians,
Canadians, representatives of the Troyanda organiza-
tion, members of the Ukrainian Women’s Organiza-
tion of Canada in Grande Prairie, and city councillors
Mike O’Connor, Kevin O’Toole, and Leonard Auger
gathered together.

(Continued on p. 28)
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After gathering in the park, participants walked to-
gether in a festive parade through the central streets of
the city, accompanied by police, symbolically demon-
strating unity, support for Ukraine, and the importance
of preserving Ukrainian culture. The celebration then
continued at the studio, where guests enjoyed a free
cultural program featuring traditional Ukrainian food
— borshch and varenyky — live music by local
Ukrainian artists, workshops, and traditional
Ukrainian circle dances. Each guest also received an
embroidered ribbon as a symbol of unity and support
for Ukraine.

President of UCC Grande Prairie, Yuliia
Ternavshchenko, delivered a speech in which she
mentioned the tragic attacks on Kyiv that took place
just before the holiday and expressed condolences to
all those affected. At the same time, she encouraged
everyone to remain a strong Ukrainian front abroad:
preserving Ukrainian traditions and culture, support-
ing one another, and continuing to help Ukraine in
every possible way.

A particularly meaningful speech was delivered by
Councillor Leonard Auger, a representative of
Bigstone Cree Nation, who expressed sincere support
for Ukrainians. He shared his admiration for
Ukrainian culture, traditional embroidered clothing —
the vyshyvanka — and Ukrainians who came to Canada
both in previous generations and more recently. In his
speech, he encouraged cooperation, mutual support,
and unity between communities. During the event,
certificates of appreciation were also presented to the
most active volunteers for their work and contribu-
tions to the community in 2025.

Vyshyvanka Day celebrations in Edmonton, Calgary,
Lloydminster, and Grande Prairie once again showed
that Ukrainian culture continues to live and grow far
beyond Ukraine’s borders. The vyshyvanka became a
symbol not only of tradition, but also of resilience,
memory, solidarity, and responsibility — to past gener-
ations, to Ukraine today, and to future generations of
Ukrainians in Canada.

We sincerely thank all organizers, volunteers, partici-
pants, community leaders, and friends of Ukraine who
took part in these important events. Together, we con-
tinue to preserve Ukrainian identity, support one an-
other, and stand with Ukraine.

Together we are stronger.

Slava Ukraini! Heroiam Slava!

Source: www.uccab.ca

Y mpaeni yxpaincoki epomadu piznux micm Anvbepmu
8i03HauuUnU [lensb UUUBAHKU — CEAMO YKPAIHCHKOT
KYAbmypu, mpaouyii, EOHOCMI ma He31aMHOCHI.

B Eomonmoni epomada 3ibpanacs 21 mpasus. 3axio
PO3N0OYABCA 8UCYNOM YKPAIHCbKO20 Xopy Viter, nicis
4020 YHACHUKU OOYHUIUCS 00 MPAOUYTUHOL X00U 00
Violet King Henry Plaza y yenmpi micma. /{o cesmky-
BAHHSL NAKOINC NPUEOHATUCS NPEOCMABHUKU G11A0U, OU-
niaoMamu ma aidepu YKpaiHcbKoi 2pomaou.

Y Kanrapi epomada 3ibpanacsa 6 Calgary Central
Library ons cninkysanus ma CRitbHux (pomo y euuiu-
sankax. Takooic 6i00y6cs KOHYepm y NPUMIUEHHI
Yxpaincoroeo Ilpasocnasnozo Cobopy

Cs. Bonooumupa, maticmep-Knac i3 6U20mogieH s MO-
MAHKU Ma HeGeIUKA BUCTNAGKA BUWUUIMUX COPOYOK I
pyuinukie. Ilicis Konyepmy y4acHuKy UUUIU HA
MimuHe i Xo0y Ha niompumxy Ykpainu.

YV JInotiomincmepi 8i00y8csi nampiomuuHull agmo-
npobiz 00 [Ans UUBanKy. Yyacnuxu npukpacuiu ag-
MiBKU YKPAIHCHKOIO CUMBOIKOIO, 00SICHYIU GUIUUBAHKU
ma npoixanu gyauysimu micma. Ilicis agmonpoodicy
epomada 3iopanacsa y Hotsul’s Ukrainian Cuisine, wjo6
HOCRINKY8AMUCH, NOCLYXAMU YKPAIHCOKY MY3UKY MA
CKYumyeamu mpaouyiiti cmpasu.

V Ipano-Ilpepi cesmKysanns po3snodanocs y napy
Muskoseepi, de 3ibpanucs npedcmasHuKy YKpaiHcbKoi
2pomMaou, KaHaoyi, 2pomMadcyKi opeanizayii ma npeo-
CMABHUKYU MICLKOT padu. Yuachuku npouuinu c8smxo-
6010 X00010 YEHMPANbHUMU YIUYAMU MICA, A 32000M
NPOO0BAHCUNIY CEAMKYBAHHSL KYIbIMYPHOIO HPOSPAMOIO 3
VKDPAIHCLKOI0 iicero, AHCUBOI0 MY3UKOI0, Maticmep-
Kaacamu ma mpaouyiiHumMu Xopo8ooamu.
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HEen
Ukrainian Cultural Heritage Village
Reopening East of Edmonton After
Destructive Fire

The Ukrainian Cultural Heritage Village east of
Edmonton will be celebrating its reopening this week-
end after a devastating fire last spring forced it to
close. The open-air museum, founded in 1971, details
the history and contributions of Ukrainian immigrants
who began settling in Alberta in the late 1800s.

But the museum was forced to close for a year after a
wildfire breached the property in April 2025, levelling
several buildings, including the reception centre. The
flames also devoured some artifacts and original re-
search files. Efforts thus far have been focused on
clean-up and clearing debris with construction ex-
pected to begin on a new visitor centre later this year.
Juliana Rodriguez, press secretary to Alberta Finance
Minister Nate Horner, said insurance has approved the
entire expense budget of roughly $14 million for the
government to undertake the necessary repairs to re-
store the site. "The restoration of the visitor centre
continues as we prepare for the reconstruction phase,
and we are hopeful to have the centre fully restored in
2028," Rodriguez said in an email.

Gail Fenton, president of the Friends of the Ukrainian
Village Society, was emotional while speaking to re-
porters at a news conference at the Ukrainian Cultural
Heritage Village on Friday as she expressed her grati-
tude to all those who first arrived at the scene when
the fire happened, and to those who have helped the
site recover. "We are grateful to the first responders
and fire departments that helped save the village," she
said. "We are grateful to the province of Alberta for
working with us as we experienced our own recovery.

The Friends [of the Ukrainian Village Society] were
very fortunate and overwhelmed by the support com-
munity provided through continued membership and
donations made through matching programs."

Andrew Boitchenko, the Alberta government's first-
ever Ukrainian-born cabinet minister, who immigrated
to Canada with his parents and siblings in 1992, re-
flected on the impact of the fire for a community al-
ready dealing with so much hardship. "When you have
a country devastated by war, and then you come here
and we had this just shut down because of the fires,
you always feel like, "What's going on?"" Boitchenko,
Alberta's minister of tourism and sport, told CBC
News.

Watch the video report at the link:
https://shorturl.at/ktdwy

Myseii npocmo neba Ukrainian Cultural Heritage
Village na cxio 6i0 Eomonmona 6ionosnioe pobomy
nicas pyunieHoi nodiceoici nagecti 2025 poxy. Yepes
noicedcy myzeti 68 3MyuleHul 3aKpUMUCs Ha piK: 60-
20Hb 3HUWUG KITbKA OYOigenb, 30KpeMa Yenmp nputio-
My 8I08i0Y8aUi6, a MAKON’C YACMUHY apmedhaxmie i
00CNIOHUYBKUX MAMePIanis.

Hapas3i na mepumopii mpusaromes pobomu 3 OUULeHHS
ma nid2omosku 00 8i0H08IeHHs. OUiKyembes, wo
OYOIBHUYMBO HOB020 YEeHMPY 0151 I08IOY8AUI6 POZNOY-
HembCsl Ni3HIUe Yb0o20 POKY, A NOGHE 8IOHOBICHHS YeH-
mpy naanyroms 3asepuiumu y 2028 poyi.
IlpedcmasHuku epomadu noOSKY8aIU NONHCEHCHUKAM,
pamysanvHuxam, ypaoy Anvbepmu ma 6cim, Xmo
niompumas my3eti y nepioo 8ionosnenus. Minicmp my-
pusmy i cnopmy Anvbepmu Enopio botiuenko Hazono-
CU8, WO 3AKPUMMSL MY3€10 CIMANL0 0COOIUBO OOICHUM
07151 YKPAIHCHKOL 2pomMaou Ha mii GiiHU 8 YKpaiHi.
Jlusimuvcs 8i0eopenopmagic 3a NOCUNAHHIM:
https://shorturl.at/ktdwy
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Saskatchewan

Saskatchewan Polytechnic Supports Ukrainian Women Veterans’

g N Connect peers to other peers

Provide opportunity for new
perspectives

When Kateryna Pryimak speaks about returning to
civilian life after military service, she speaks from ex-
perience. A Ukrainian war veteran and co-founder of
the Ukrainian Women Veterans Movement, Pryimak
understands that reintegration is rarely simple, espe-
cially for women.

“A big part of our work is empowerment through edu-
cation and helping women build a professional path
after they serve in the war,” she says. “Women veter-
ans face very different barriers than men, and those
realities have to be acknowledged.”

To help address these challenges, Saskatchewan
Polytechnic launched a $2-million, five-year project in
2025. This week, Sask Polytech is hosting a delega-
tion from Ukraine through the Women Veteran
Reintegration in Ukraine Project (WVRUP), funded
by Global Affairs Canada.

While in Saskatchewan, the delegation is taking part
in workshops focused on women veterans’ reintegra-
tion, skills training, recognition of military experience,
entrepreneurship, and policy development. The project
is delivered in partnership with the Women’s Infor-
mation Consultative Center of Ukraine, the Ministry
of Veterans Affairs of Ukraine, and the State Employ-
ment Service of Ukraine.

“There is a labour gap and women veterans can help
fill that gap,” Pryimak says. “They are disciplined,
resilient and motivated, but education is the key to un-
locking that potential.”

Return to Civilian Life

Sask Polytech president and CEO Larry Rosia said the
institution is honoured to work alongside the Govern-
ment of Ukraine and support women veterans as they
transition to civilian life. He noted that the collabora-
tion reflects the importance of international partner-
ship and knowledge exchange.

Members of Ukraine’s Ministry of Veterans Affairs
are also part of the six-member delegation. Ivan
Mukomel, deputy head of the Department for Veteran
Education and Business at the Ministry of Veterans
Affairs, said Ukraine is focused on supporting veter-
ans through education, employment pathways, and
entrepreneurship opportunities.

The delegation is especially interested in Sask
Polytech’s practical, job-ready training model and its
ability to adapt education for students with mental
health challenges or physical disabilities. These les-
sons are particularly important for Ukraine, where
many veterans return from war with injuries and need
accessible pathways into civilian careers.

The need for this work is urgent. Over the past decade,
the number of women serving in the Armed Forces of
Ukraine has increased fifteenfold and now exceeds
75,000. Many women veterans face reduced income,
limited employment opportunities, barriers to entre-
preneurship, and challenges related to mental health
and identity after service.

(Continued on p. 31)
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WVRUP focuses on regions with high concentrations
of veterans, including Kyiv, Dnipro and Vinnytsia. By
2028, the project is expected to reach 30,000 women
veterans, benefit 6,000 family members, involve more
than 60 master trainers, and support six new or im-
proved training programs in high-demand sectors.

For more than 20 years, Sask Polytech has worked on
international projects in Ukraine to strengthen skills
training, workforce development, and public-sector
systems. Through WVRUP, Canadian and Ukrainian
partners are working together to create sustainable
pathways to employment, entrepreneurship, and com-
munity leadership for women veterans.

For Pryimak, Canadian support carries deep meaning.
“It’s inspiring to see people in Canada stand with
Ukraine and share their knowledge,” she says. “It
shows that even in very dark times, people are still
trying to make the world a little better.”

The full article can be read at the link:
https://surl.li/ttnhrp

Saskatchewan Polytechnic niompumye ykpaincokux
JICIHOK-BEMEPAHOK Y NOBEPHEHHI 00 YUBLILHO20 HCUM-
ms1 yepes npockm Women Veteran Reintegration in
Ukraine Project, wo ginancyemocs Global Affairs
Canada.

Y meacax n’amupiunoi iniyiamusu ykpaincoka oene-
eayin giosioana Saskatchewan Polytechnic, wo6 eusuu-
Mmu KanaocbKuil 00¢sio npogecitinoi oceimu, nepe-
Keanigixayii, niompumxu NiONPUEMHUYMEA MA BUSHAH-
H5l HABUYOK, 3000YMuUxX nio 4ac ilicbKOBOI CyiHcou.
IIpoexm mae 0onomoemu HCIHKAM-8emMePAHKam nooo-
aamu 6ap’epu Ha puUHKY npayi, OmpumMamu Hosi npo-
@eciiini modcaueocmi ma ecuie A0ANMY8AMuUcst 00
yuginvroeo srcumms. Ocobauea ysaza npuoiincmvcs
NPAKMUYHOMY HAGUAHHIO, NIOMPUMYT MEHMATLHO2O
300p08’5, 00CMYNHOCMI 0C8imu 0I5l I00ell 3 MpPagMa-
MU YU IHBATLIOHICMIO MA CINBOPEHHIO WIAXI8 00 Npa-
YeBnaumyaHmsl.

Mo 2028 poky npoekm mae oxonumu 30,000 sucinok-
6eMeEPanoK, NIOMpUMAamu ixHi pOOUHU MAa CAPUSIMU
PO3BUMKY HOBUX HABUATLHUX NPO2PAM Y 3AMPeDy8aHUX
cghepax.

Tlosny crmammio MOJICHA NPOYUMAmu 3a NOCUTIAHHSIM:
https://surl li/ttnhrp
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Manitoba

Town Council Welcomes Manitoba Parents
for Ukrainian Education

On Friday, May 29, 2026, the Town of Vegreville and
Town Council welcomed representatives from
Manitoba Parents for Ukrainian Education (MPUE)
during their visit to the community.

MPUE is a non-profit, volunteer-based organization
made up of parents, students, and community mem-
bers who support and advocate for the English-
Ukrainian Bilingual Program in Manitoba. The organi-
zation is dedicated to promoting, enhancing, and ex-
panding opportunities for students to learn the
Ukrainian language and preserve Ukrainian cultural
traditions.

Through advocacy, educational initiatives, cultural
programming, and community outreach, MPUE works
closely with educators and school administrators to
support students and families. The organization also
helps coordinate inter-school field trips and partici-
pates in major cultural events throughout Manitoba.

The Town of Vegreville was pleased to welcome
MPUE students and families to the community and
recognizes the organization’s ongoing commitment to
preserving and celebrating Ukrainian language, cul-
ture, and heritage for future generations.

Source: https://shorturl.at/l17abT

Manitoba Parents for Ukrainian Education

Established in 1980 soon after the Ukrainian
English Bilingual Program (EUBP) opened in
Manitoba, Manitoba Parents for Ukrainian Educa-
tion (MPUE) ensures that the Ukrainian language
endures, expands, and flourishes in Manitoba
schools and communities. As a non-profit volun-
teer organization consisting of parents of EUBP
students and community members, MPUE works
together to support the needs of the program.
MPUE works closely with school administrators
and teachers and continues to organize inter-school
EUBP field trips at each grade level, beginning in
grade 4, including an annual trip to Ukrainian his-
toric sites across the Prairies for students in their
final year of the EUBP.

MPUE promotes the EUBP through advertising,
community outreach and organizing children’s ac-
tivities at community events, such as Folklorama
Ukraine-Kyiv Pavilion, Canada’s National
Ukrainian Festival, Winnipeg Santa Parade and the
Dauphin Kings Ukrainian Night. MPUE supports
families by advocating for their needs to access to
the English-Ukrainian Bilingual Program.
https://mpue.ca/about-mpue/

Y n’amuuyro, 29 mpasusa 2026 poky, micmo Berpesinw
ma micbka pada npuimanu npeocmasHuxie Manitoba
Parents for Ukrainian Education (MPUE) nio uac ixuo-
020 8i3UMY 00 2poMAdu.

MPUE — ye nenpubymroga 60J10HMePCbKa OPeanizayis,
00 5KOI 6X00smMb 6AMBKU, YUHI MA YIeHU 2POMAOU, K
RIOMPUMYIOMb I NPOCYBAIOMb AH2N0-YKPAIHCHKY 060~
MO8HY npoepamy 8 Manimo6i. Opeanizayis npayroe Hao
MuUM, Woo POoUUPIOBATNY MONHCIUBOCTI OJisl BUGUEHHS
VKPAIHCbKOL MOBU Ma 30epediceH s YKPAIHCOKUX K)Jlb-
MYPHUX MPAOUYILL.

Yepes adsoxayiio, oc8imui iniyiamueu, KyasmypHi npo-
epamu ma pobomy 3 epomadow MPUE micHo
CRIBNPAYIOE 3 OCBIMAHAMU 1 AOMIHICIPAYIIMU WIKIT,
niompumyiouu yunie ma ixui poounu. Opeanizayis ma-
KOJIC 00NoMa2ae KOOPOUHYBAMU MINCUKIIbHI HOI30KU
ma bepe yuacmy y 8ANCIUBUX KYIbMYPHUX NOOISAX Y
Manimooi.

I'pomaoda Berpegina npusimana na cgoix mepenax ma
BIO3HAUUNLA BAANCTUBULL BHECOK OP2aHizayii y 30epediceH-
HA Ul NONYAAPU3AYITI0 YKPATHCLKOI MOSBU, KYIbmypU ma
CnaowuHy 051 MAUOYMHIX NOKONIHD.

Misnamucs 6invwe npo Manitoba Parents for
Ukrainian Education (MPUE) mooicha 3a nOCUnaHHsM:
https://shorturl.at/1 7abT
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Dzherelo Leaders Compare School Systems

With hope and determination, two social and rehabil-
itation change leaders from Lviv, Ukraine, came to
Canada to broaden their experience. They aimed to
return home with new insights to enrich educational
programs for children with special needs.

Here are personal glimpses from the diaries of
Zoreslava Liulchak, Director of Dzherelo Children’s
Rehabilitation Centre, and Natalia Siredzhuk, Deputy
Director of Dzherelo.

Their touring journey in Canada began at Josyf
Cardinal Slypyj Elementary School (Principal: Laura
Cupello Mauro), St. Demetrius Ukrainian Catholic
School (Principal: Lily Hordienko), and Michael
Power — St. Joseph High School (Principal: Lisa
Tomeczek) in Toronto. Later, they visited West
Niagara Secondary School (Principal: Janice Sargent)
near Beamsville, linking their urban and rural experi-
ences.

In their first week, the two leaders focused on how
Canadian schools accommodate all students-
including those with special needs-and then com-
pared these practices with the support provided in
schools in Ukraine.

In the two elementary schools in Toronto, they saw
mostly “smiling students and teachers.” Ms. Liulchak
observed how Ukrainian-speaking children were inte-
grated into the local schools and how individualized
programs supported students with special educational
needs. She noted that the principal was often seen in
the school hallways, interacting positively with stu-
dents and knowing many by name.

Their exploration continued at the West Niagara rural
high school, which has 2,200 students, where 74 yel-
low school buses, some with wheelchair lifts,
transport students from the area.

Canadian high schools have guidance counsellors
who act as student advisors. In contrast, Ms. Liulchak
noted that Ukrainian schools use “psychologists” to
address students’ physical or relationship problems,
as well as career goals. The Canadian model empha-
sizes counsellors who support a wider range of aca-
demic and personal needs.

If a teacher, counsellor, or administrator believes that
a student has serious problems, they are required to

(Continued on p. 34)
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report suspected abuse or illness to social workers or
police. The visitors found it interesting that teachers
have clear response protocols in place for reacting
against violence and bullying.

In Ontario, one school guidance counsellor manages
up to 500 students. They prepare students for high
school, discuss family challenges, and help with
course selection. The advisor determines what works
and reacts if a student's grades drop or if they become
withdrawn from peers or parents.

All children, including those with disabilities or spe-
cial educational needs, must attend schools. It is the
parents' responsibility to attend to this.

In addition to regular academic courses, the visitors
were especially impressed by West Niagara's tech-
nical courses and resources. These include hairdress-
ing and art classes, a car service station, carpentry
and metal workshops, computer labs, multifunctional
gyms, and a 750-seat in-school amphitheatre. These
features, all in one building, highlight the diversity of
educational and career opportunities available to stu-

dents, allowing them to switch from academic to ap-
plied courses that cater to their interests and apti-
tudes.

More than 300 children with special needs attend this
rural high school. Classes have resource rooms and
time-out opportunities. Each child also has an indi-
vidual educational plan tailored to them and can see a
psychologist or social specialist as needed. Even chil-
dren with complex, serious disabilities can participate
in art, music, sports, or other preferred activities.
They can work in a greenhouse, practice skills in a
café, and pick up work-related experience.

These features foster meaningful socialization and
teach household skills, empowering young people
toward independence. Natalia Siredzhuk noted that,
unlike in Canada, where individual education plans
support children with disabilities, such individualized
options are not typically available in Ukraine.

“There is an incredible sense of calm, acceptance,
and normalcy throughout the enormous school-every

room and corridor,” Ms. Siredzhuk recalled warmly,

(Continued on p. 35)
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clearly moved by the atmosphere. “Teachers are car-
ing and smiling, devoting themselves wholeheartedly
to each child, striving to do everything, including the
impossible.”

“Thank you, Bohdan Kolos, Orest and Irene Haras,
Zenia Kushpeta, and all Friends (Druzi) of Dzherelo,
for these school experiences, visits, and your friend-
ship and support. We are indebted to the administra-
tors and principals who allowed us to view their fa-
cilities. We sincerely thank the Canada-Ukraine
Foundation and Valeriy Kostyuk for making this trip
possible.”

“We witnessed so much that moved us deeply. These
experiences will stay with us, shaping our thoughts,
decisions, and actions. We must remain committed to
developing quality services for those who need sup-
port in Ukraine,” said Zoreslava Liulchak.
She continued, "Each country has its own path. Every
step forward carries hope. Nothing meaningful hap-
pens overnight. However, we are moving forward
with determination. We hold on to the dreams and
ideas we bring from Canada, eager to see them come
alive."

by Bohdan Kolos

Kepisuuyi 1v6i6cbk020 0umsayuoeo peadinimayitiHo2o
yeumpy «/icepenoy 3opecnasa Jlonvuax ma Hamanis
Cipeoacyk giogioanu Kanaoy, wob o3naiiomumucs 3
00¢8I00M NIOMPUMKU dimell 3 0COOTUBUMU OCEIMHIMU
nompeoamu y WKoaax.

110 uac noiz0xu 6onu nobyeanu 6 YKpaiHCbKux Kamo-
auyvkux wixonax Toponmo, a maxoowc y West Niagara
Secondary School nobausy bimceins. Ocobausy ysaecy
BOHU 36EPHYIU HA Me, K KAHAOCHKI KO IHme2py-
FOMb YCIiX YuHI8, 30Kpema Oimell 3 iIH8ANIOHICII0 Ma
ocobausuUMU nompebamu, y CRiibhe HA8HAlbHe Cepedo-
suuye.

Tocmeit epasunu iHOugioyanbHi 0CEIMHI NAAHU, PecypC-
HI KIMHamu, RIOMpUMKa NCUXOL02I8 | COYIATbHUX
¢haxisyis, a maxossc Moxcugicms 015 yyHie bpamu
yuacmo y MUCmeybKux, CHOPMUGHUX, MEXHIUHUX |
NPAKMUYHUX 3GHAMMAX. Y WKONT 60HU NOOAYUUNYU MAli-
CMepHi, KoM TOMepHi 1aO0pamopii, CHOPMUEHI 3au,
am@imeamp, meniuyio ma Haguaivhe Kage, de oimu
MOACYMb PO3GUBAMU HABUYKY OJIL MATIOYMHBOT CAMO-
CMItIHOC.

Hamanis Cipedoicyk 8ioznauuna ammocgepy cnoxor,
NPULHATMS Ma mypoomu, KA NaAHYe y WKoLax, a
3opecnasa Jlronvuak Hazonocuna, wo ye 00csio cmaue
BANCIUBUM OdICEPENOM T0ell i PO3BUMKY SKICHUX NO-
cye niompumku 8 Yxpaii.

Tloi30xa cmana onst npedcmasnuys «/icepenay He iu-
we mooicausicmio nopisusmu ocgimui cucmemu Kanaou
ma Ykpainu, a il 0xcepenom HamxHeHHs 0 HOOAlb-
WUX 3MIH.
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Retirement of Senator Donna Dasko

TRIBUTES / HOMMAGES

Hon. / L'hon.

Donna Dasko
SENATOR / SENATRICE, ON

SUSTEmE e \
" —— -

X @DonnaDasko

June 10, 2026. OTTAWA, ON. On June 9, the Senate S-214 recently passed the Senate. The UCC was

of Canada paid tribute to Senator Donna Dasko
(Ontario), who is retiring from the Senate.

proud to support the adoption of the Bill at the Senate
Committee on Foreign Affairs and International
Trade, and calls on the House of Commons to adopt

The Ukrainian Canadian Congress (UCC) is sincerely the Bill.

grateful to Senator Dasko for her exemplary service
to Canada, her steadfast support of the Ukrainian

people and the Ukrainian Canadian community. The
UCC was honoured to be present to witness Senator

The video of Senator Dasko’s farewell speech can be
viewed on YouTube (/tps://shorturl.at/mWpOi).

Dasko’s farewell speech and to hear tributes from her Source: www.uce.ca

Senate colleagues.

“On behalf of the Ukrainian Canadian community, [
thank Senator Dasko for her work on behalf of
Canada and in support of Ukraine and our communi-
ty,” stated Alexandra Chyczij, National President of
the UCC. “Senator Dasko has been a valued advisor
and her leadership has been inspirational. We thank
Senator Dasko and wish her Muoras Jlita!”

Among Senator Dasko’s many significant contribu-
tions is as author of Bill S-214, An Act to amend the
Special Economic Measures Act (disposal of foreign
state assets) which, when adopted, would strengthen
Canada’s sanctions regime and allow the Govern-
ment to seize foreign state assets without a judicial
order.

9 yepens Cenam Kanaou swanysae cenamopky Jlonny
Lacko 3 Oumapio, saxa 3aéepuiye c60io pobomy @
Cenami.

Kontpec Yrpainyie Kanaou euciosus wupy noosxy
cenamopyi /lacko 3a it bacamopiuny cayocoy Karnaoi,
niompumxy Yxpainu ma yKkpaincokoi epomaou 6
Kanaoi.

Cepeo ii 6adcausux eneckie — 3akononpoekm S-214,
CHPAMOBAHULL HA NOCUTIeHHS CAHKYIUHO20 PeHCUMY
Kanaou ma moacausicms Kongpickayii akmuegie inozem-
HUX 0epaicag be3 cy008020 piuienHs. 3aKOHONPOEKM
yarce 6y yxeanenuti Cenamom, i KYK 3axnuxae
Ianamy epomao niompumamu 102o.

Bioeo npowanvroi npomosu cenamopxu Jlacko modicha
nepeznanymu na YouTube (hitps://shorturl.at/mWpOi).
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Y ToponTo Bia0OyBcsi JIiTHI BYUTENIbCHKMUA ceMiHap «Bunmocs pazom»

13 uepBHs 1. p. BinOyBcs JIiTHIN BUUTEIHCHKUN
ceminap «Bumumocs pa3om», opraHizoBaHui
YKpaiHChKO-KaHAICHKOIO IIKiIFHOK PaIOI0 MicTa
Toponro (ronosa Tersna CyHak).

Cewminap 310paB nonas 80 megaroris Ta aamiHicTpa-
TOPIB HE JIMILIE BEIUKOro TOPOHTO, a i KOJIer 3
OHnTapio Ta IHIMX OPOBIHLIN 11 TpodeciiHOTro
HaBYaHHS 1 MO JOCBIOM, JJIS TUTITHUX JUCKYCIH
W IpYKHBOTO CIIJIKYBaHHS.

[1ix gac 3anmpornoHoBaHuX 12 ceciif yduaCHUKH BUMIIH-
Csl, PO3BUBAJIUCS 1 IITUIIUCS CBOIM JIOCBIJIOM Ta
HaWKpallMMU BUUTENIbCHKUMH HAMPAIFOBAHHSIMHU.
OpranizaniifHuif KOMITET aKTUBHO MPAIIOBAB HAJl
3a0e3MeyeHHsIM MPOCTOopy A MpodeciitHOro 3poc-
TaHHS Ta CTIUIKYBaHHS, HOBUX 3HAHOMCTB 1 3aM03HU-
YEeHHs HOBUX 1€l Ta 1HII[IaTUB.

.m\‘

« MaliGyTHe rpomau 3aneXuThb Big monoai
» 36epeXxXeHHss MOBM Ta KyNbTYpu — chi/ibHa Bip,noeiAanBH
* Monoab chopmye po3BUTOK i cuy rpomau

« HaBiTb ManeHbKi Aii BN/IMBalOTb HA MaliGyTHE

* YyacTb y rpoMaji gonomarae 6yayBaTu CUIbHY Ci/lbH

L[5t ocBITHS OIS cTana MPOJIOBKEHHIM TPUBAIO]
B3aeMOJIT 1 0OMiHY aJist podeciiHOTro pO3BUTKY Ta
MiJBUIICHHS MPO(ECciitHOTO piBHS BUUTENIB YKpaiH-
cpkuX 1K1 CeMiHap HaJaB MOXKJIMBICTh BUATEISIM
OTIPAIlIOBATH 1 3100yTH MPAKTUYHI HABUYKU 1HHO-
BaIlIHUX MM1IXO/IIB Y BUKJIQ/IaHHI MPEIMETIB
YKpaiHO3HaBCTBA, 03HAHOMHTHCS 13 METOAUKAMH MO-
JIepHi3allli HaB4aJIbHOTO MPOLIECY, TPOJOBKYBATH
JUTUTHUCS IIHHUM JIOCBIJIOM JIJI1 BAKOPUCTAHHS Y
KJIacl 1 B3ATH y4acTh Y IUIITHUX OCBITHIX TUCKYCISIX.
[Tix gac mporo 3axo1y BiAOYIIUCS cecli pi3HOMAaHIT-
HUX HampsIMKIB — B1JI TPAAUIIINHUX ¥ IHHOBAIIHHUX
3ac001B 17151 MiACUIICHHS €(DEKTUBHOCTI HABYaHHSI B
YKpaiHCBKIN MIKOJII A1aCTIOpU JJO TEOPETUYHUX Ta Me-
TOJUYHUX OCOOJIMBOCTEH 30€pEKEHHS 1 PO3BUTKY
P1IHOT MOBH B iHIIIOMOBHOMY CE€PEIOBHIIIL.

(Continued on p. 38)
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YHEeHHS Mo/«

(Continued from p.37)

ITix gyac okpemoi pobov0i cecii AUpEeKTOpH,
aJIMIHICTPATOPH Ta KOOPIMHATOPH MPOBEIH JIHIC-
KYCIifO 32 KPYTJIUM CTOJIOM Ta OOTOBOPHIIM HANIPSIMKH
MOKpAIIeHHs! pOOOTH YKPaTHCHKUX HIKLI 3arajioM Ta
PO3BHUTKY ¥ (hopMyBaHHS KyJIbTYpPHOI 1IEGHTUIHOCTI
YUYHIB YKPATHCHKUX CYOOTHIX HIKLI 30KpeMa.

Opranizaniiinuii koMmiteT Buntenbcbkoro cemiHapy
JKY€E YCIM TIPE3eHTOpaM 3a MO HalKpaliuM i3
HanpaibOBaHOTO 3 IXHbOT BUNTEIILCHKOT MPAKTHKH Ta
IPEJCTaBICHHS [[IKaBUX METOANK HaBYaHHS B
YKpaiHCBKIN MIKOJI.

Oxpemy cecito «€JIHICTb nokonias. CUJIA BipwH.
BIAITOBITAJIBHICTD 3a maiiOyTHE» TTpoBen
MPEJICTAaBHUKH MOJIOKHOT opraHizarii Cor3y
VYkpaiacekoi Monoai Kananu Bipa binan ta Hazapiit
CuBax.

Hexaii nieit ceminap Oyze mpooBKEHHSIM TICHOT
CHIBIIpalll HAIIOT MEAAroTi9HOI CIIITLHOTH. baxaemo
BCIM yYaCHUKaM HaTXHEHHS, HOBUX MpodeciiiHuX
3BEpILEHb 1 MOAAIBIINX YCHIXIB Y PO3BUTKY yKpaiH-
CbKOi MOBH, OCBITH Ta YKPaiHCHKOI CIIJIBHOTH B
Kanani.

Burmocs pazom — mparroeMo 3ayist CIiJIbHOT METH:
Oyayemo MaiiOyTHE pazom!

2 [HLLINX

On June 13, the Summer Teacher Seminar “Learning
Together” was held by the Ukrainian Canadian School
Board of Toronto, chaired by Tetiana Sunak. The semi-
nar brought together more than 80 teachers and ad-
ministrators from the Greater Toronto Area, Ontario,
and other provinces for professional learning, discus-
sion, and the exchange of teaching experience.
Participants attended 12 sessions focused on profes-
sional development, innovative teaching methods, and
practical approaches to teaching Ukrainian language
and culture in diaspora schools. The seminar provided
an opportunity for educators to share best practices,
explore new ideas, and strengthen connections within
the Ukrainian educational community in Canada.

The program included sessions on both traditional and
innovative tools for improving learning in Ukrainian
schools, as well as discussions on preserving and de-
veloping the Ukrainian language in a multilingual envi-
ronment. A separate roundtable session brought togeth-
er principals, administrators, and coordinators to dis-
cuss ways to support Ukrainian schools and strengthen
students’ cultural identity.

A special session, “Unity of Generations. Strength of
Faith. Responsibility for the Future,” was presented by
representatives of the Ukrainian Youth Association of
Canada, Vira Bilan and Nazariy Syvak.

The seminar continued the important tradition of coop-
eration and professional growth among Ukrainian edu-
cators. “Learning Together” remains a shared commit-
ment to building the future of Ukrainian language, edu-
cation, and community in Canada.
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The End of the PEQ Raises Concerns for
Ukrainian Immigrants and Quebec’s Arts
Sector

The end of the Quebec Experience Program (PEQ) is
creating uncertainty for many immigrants who have
built their lives, careers, and communities in Quebec.
Among those affected are Ukrainian newcomers, as
well as artists and cultural workers whose futures in
the province have become increasingly fragile.

For many Ukrainian immigrants, Quebec had become
a place of safety and stability after the start of Russia’s
full-scale invasion of Ukraine. Although the federal
government has extended temporary permits for
Ukrainians by one year, many still fear they may
eventually be forced to leave the province if they can-
not find another pathway to permanent residency.

The situation is especially difficult for those who
study, work, and contribute to Quebec society but now
face limited options. Some may have to redirect their
immigration plans through federal programs such as
Express Entry, which could mean leaving Quebec de-
spite their desire to stay.

The end of the PEQ is also affecting Quebec’s arts
sector. Cultural organizations, theatres, dance schools,
and performing arts groups rely on international talent,
specialized skills, and long-term collaboration. In
some cases, organizations risk losing employees who
play important roles in administration, coordination,
performance, and production.

For the arts community, the issue goes beyond immi-
gration paperwork. The departure of trained and com-

mitted cultural workers could disrupt projects, weaken
organizations, and reduce the diversity that contributes
to Quebec’s cultural life.

Both cases show the human impact of immigration
policy changes. Behind each file are people who have
studied, worked, created, and contributed to the prov-
ince. Ukrainian immigrants and cultural workers are
now facing the same uncertainty: they want to remain
in Quebec, but the path forward has become much less
clear.

The end of the PEQ has therefore become not only an
immigration issue, but also a question of community,
culture, labour, and belonging.

Source: https://shorturl.at/DF2um,

Ckacysanusn Quebec Experience Program (PEQ) eu-
KAUKAE 3aHENOKOEHHSA cepeo immicpanmis y Keebeky,
30Kpema YKpainyie, a maxKoc npeocmasHuKie Mucme-
yvKoi cghepu.

Jlns 6acamvox yxpainyie Keebex cmas micyem besnexu
nicis noYamKy nosHomacumaoHoi itinu. OOHak uepes
BMIHU 8 IMMISDAYIIHUX NPOSPAMAX IXHE MAUOYMHE 8
NPOGIHYTI 3ANUUUAEMbCA HEGUSHAYEHUM, HABIMb NONPU
NPOOOBIHCEHHA MUMHACOBUX DO3BOIB.

Ckacysanus PEQ makooic 6niueac na KyaibmypHull Cex-
mop Keebexy, 0e meampu, mucmeywbKi opeanizayii ma
MEopHi KONEKMUSU MONCYMb 6MPAMUMuy NPayi6HUKIE i
Mumyis, AKi exce iHmezpy8anucs 8 mMicyege cepedosi-
we.

L{n cumyayia nokasye, wjo iMmicpayiuni 3SMiHU Maome
He uue AOMIHICIMPAmueHi, a i 10OCHKI HACAIOKU: 3d
KOJICHOI0 CHPABoI0 CMOsiMb 100U, SIKi NPAYI0I0Mb, HAG-
Yarmuvcs, MEOPAMb I XOUYMb 3ANUUAMUC YACTIUHOO
epomaou.
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Newfoundiand and Labrador

Dolya Camp Registration Opens in St. John’s and Mount Pearl

: A5 NMMER CAMP
"DOLYA

o Registration has
= 4 started!

Registration is now open for Dolya Camp, a commu-
nity-focused summer program designed to make
Ukrainian cultural, social, and recreational program-
ming accessible to children and families in
Newfoundland and Labrador.

The camp will be offered at two locations: Macdonald
Drive Jr High in St. John’s and Morris Academy in
Mount Pearl. Children between the ages of 6 and 12
are eligible to participate.

Dolya Camp offers a variety of activities, including
Ukrainian cultural programming, social and recrea-
tional activities, outdoor programming, excursions,
and pool days. During the first two weeks, campers
will take part in one weekly excursion. In later weeks,
the program expands to include both a weekly excur-
sion and a scheduled pool day, depending on weather,
safety conditions, and swimming competency.

Daily camp hours run from 8:30 AM to 4:30 PM, with
drop-off encouraged between 8:30 AM and 9:00 AM.
Staff will be available to receive children starting at
8:00 AM for families with restrictive work schedules.
Standard pick-up is between 4:00 PM and 4:30 PM,
and children must be signed in and out by an author-
ized adult each day.

The standard program fee is $150 per child per week,
with a discounted rate of $130 per week available for
children currently or previously enrolled in Ridna
Shkola. Families are asked to provide a nut-free lunch
and two snacks each day.

Dolya Camp aims to remain accessible to families
with different financial circumstances. Reduced con-
tribution levels, instalment-based payment arrange-
ments, or fee waivers may be available where needed,
depending on program capacity.

Limited daily transportation may be available only for

the Morris Academy location; however, current trans-

portation spots are already filled and new requests are
not being accepted at this time.

To register, please complete the online intake form for
your preferred camp location.

Dolya Camp in East End - /t1ps.//surl.li/tmhylo
Dolya Camp in Mount Pearl - /ittps.//surl.li/bulswk

Source: https.://surl.lt/knisut

Biokpumo peecmpayiro 0o Dolya Camp — nimuvoi npo-
epamu 01 dimetl gikom 8i0 6 0o 12 pokie y Hvioghayno-
nenoi i Jlabpaoopi.

Tabip npayrosamume y 080x nokayiax: Macdonald
Drive Jr High y Cenm-/{oiconci ma Morris Academy y
Mayum-Ilepn. [Ipoepama no€onye yKpaincoki Kyabmyp-
HI 3aHAMMA, COYIATbHI Ul peKpeayitini akmueHOCHI,
NPO2YIAHKU, eKCKYPCIi ma OHi 8 OACellHI.

Tabip npayroe 3 8:30 0o 16:30. Bapmicme yyacmi cma-
Hosums 3150 nHa muoicoennw, a 05 Oimetll, AKI Ha8yd-
tomuvcs abo Haguanucs 6 Ridna Shkola, die 3nusicena
yina — 3130 na mudicoens.

Jlns cimetl i3 pisHUMU DIHAHCOBUMU MONHCIUBOCTAMU
MOAHCYMb OYymu 00CMYNHI 3HUICEHT BHECKU, ONIAMA
yacmunamu abo 36LIbHEHHS 610 ONLAMU 3ANENHCHO L0
MOHCIUBOCTNEU NPOSPAMU.

s yuacmi nompiobHo 3ano8Humu OHIAUH-hopMY 05
obpanoi 1oxayii mabopy.

Dolya Camp in East End - hitps://surl.li/tmhylo

Dolya Camp in Mount Pearl - hittps://surl.li/bulswk
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Global News

Ukrainian Projects in Cannes Seek
International Support

Ukrainian cinema took centre stage at Cannes on May
16 as the European Solidarity Fund For Ukrainian
Films (ESFUF), in partnership with the Ministry of
Culture of Ukraine and the Ukrainian Institute, un-
veiled five upcoming feature films from Ukrainian
directors supported by the fund. Presented at the CNC
space in Cannes, the films are now seeking further co-
production, sales and distribution partners.

Oleg Sentsov’s Kai centres on a man experiencing a
midlife crisis who enlists as a volunteer at the out-
break of Russia’s invasion. The film is produced by
Germany’s Ma.ja.de. Fiction, Ukraine’s AT Films,
France’s Playtime and Poland’s Apple Film Produc-
tion. Sentsov says the support for Kai has played a de-
cisive role in moving the film forward. “The fund has
created opportunities for Ukrainian filmmakers to re-
main in the profession during a time of historic chal-

lenges,” he says. “This may be just as important as the
creation of individual films themselves because it is
ultimately about preserving the voice and presence of
Ukrainian cinema in the world.”

Philip Sotnychenko’s Times New Roman was also pre-
sented in Cannes, and is again set against the backdrop
of Russia’s invasion. It focuses on a contemporary art-
ist battling alcoholism and conflicts with his loved
ones. It is produced by Lithuania’s Afterschool,
Ukraine’s Viatel and Contemporary Ukrainian
Cinema, Germany’s Superzoom Film and Latvia’s
Trickster Pictures.

Also produced by Trickster is Mykola Zasieiev’s
Magic Mountain, a collaboration with Ukraine’s
2brave productions. It continues the theme of the on-
going conflict with a story about a 12-year-old and his
mother seeking solace in a Carpathian sanatorium as
they await news of the boy’s father from the front

lines.
(Continued on p. 42)
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(Continued from p.41)

Marysia Nikitiuk’s Noah, produced by Croatia’s
Petnaesta Umjetnost and Ukraine’s Directory Films, is
about a man on the front lines who trains young sap-
pers and rescues abandoned dogs until a sudden attack
by overwhelming Russian forces puts him in a diffi-
cult moral dilemma.

These fiction features are joined by Pavlo Dorohoi’s
documentary The Ferryman from Norway’s Folk Film
and Ukraine’s Eidos Productions, about a young man
dreaming of becoming a professional kayaker who
ferries wounded soldiers and civilians before being
arrested.

ESFUF launched at the 2023 Berlinale to support
Ukrainian filmmakers amid Russia’s ongoing full-
scale invasion of Ukraine. Spearheaded by the culture
ministers of Germany, France and Luxembourg with
14 partners from 13 European countries and with a
$1.2m (€1m) budget at the time, the emergency fund
was designed to last for one year. Three years later,
the continuing fund brings together some 19 partners
including national film centres and ministries of cul-
ture from 18 European countries alongside the Euro-
pean Film Agency Directors (EFAD) with a bolstered
2026 budget of $1.7m (€1.5m) in production support.
The fund, which is co-ordinated by CNC, works to
ensure the continuity of Ukrainian creative output and
to strengthen co-operation between Ukraine and
European partner countries. To date, 70 grants have
been awarded to feature-length film projects spanning
fiction, animation and documentary, representing $5m
(€4.3m) in aid.

Twenty-one post-production grants and 28 develop-
ment grants were awarded in 2023 and 2024. Original-
ly designed to also support development, the fund has

refocused its activities entirely towards production
support since the end of 2024 and 21 projects have
already received support.

The backing has fostered emerging talent and boosted
exposure around the world. With ESFUF support, 18
films have already been showcased on the internation-
al festival circuit: Alina Gorlova, Simon Mozgovyi
and Yelizaveta Smith’s documentary Militantropos
screened at last year’s Directors’ Fortnight, Kateryna
Gornostai’s Timestamp played in Competition in
Berlin last year, and Olha Zhurba’s Songs Of Slow
Burning Earth was selected for Venice in 2024.

Sentsov, an activist as well as a filmmaker who was
imprisoned in Russia, received development support
in 2023 for Ukraine-Croatia co-production Real,
which premiered at Karlovy Vary. He received pro-
duction support for his upcoming film Kai last year.
“It has been not only a financial resource for us, but
also a sign of trust and solidarity from the European
film community at a moment when it was critically
important,” he says of ESFUF. “The conditions in
which Ukrainian cinema is being created today require
not only professional resilience, but also the feeling
that you’re not alone.”

ESFUF closed its well-attended event by announcing
two production calls for 2026, including one opening
immediately with submissions accepted until June
2026.

Spurce: https://shorturl.at/X6q01

Yxpaincoki kinonpoexmu 6ynu npedcmasineri 6 Kaunax
16 mpaeus 3a niompumxu European Solidarity Fund for
Ukrainian Films, Minicmepcmea kynomypu

Ykpainu ma Yxpaincoxozo incmumymy. 11’ sms matioym-
HIX QinbMi6 YKPATHCOKUX PeNCUCEPI8 ULYKATOMb MIJNCHA-
POOHUX napmMHepi8 OJis KONPOOYKYil, NPooaxcie i ouc-
mpuoYyii.

Cepeo npedocmasnenux pooim — “Kai” Oneea Cenyosa,
“Times New Roman” [Tununa Comnuuenxa, “Magic
Mountain” Muxoau 3aceesa, “Noah” Mapuci Hikimiok
ma doxymenmanvrutl pinem “The Ferryman” [lasna
Jlopozozo. binvuiicms cmpiiok nog sa3awi 3 memoro GitiHu
ma ii eniueom Ha 1ooel i Cycniibemeo.

European Solidarity Fund for Ukrainian Films niompu-
MY€E YKpAiHCbKUX Kinemamoepaghicmie nio wac nosHomac-
wWmabHoi BiliHU, 0ONOMA2aryu 30epeemu NPUCYMHICHb
VKPAIHCbKO20 KiHO HA MIHCHAPOOHIL apeHi.
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News from Ukraine

How the Evidence-Based Approach Within
MYREP is Reshaping Ukrainian Education
During the War

The war has radically altered the Ukrainian education-
al landscape. Over the last four years, learning losses
have become more than just statistics — they now pose
a serious threat to the country’s future human capital.
Under these circumstances, Ukraine has chosen a path
of reform rooted in an evidence-based approach.

The evidence-based approach means that practical de-
cisions are based not on intuition or tradition, but on
objective, verified, and up-to-date data. This approach
helps avoid bias, respond to urgent challenges more
effectively, and make decisions that support long-term
change.

It became the foundation of the Multi-Year Resilience
Program (MYRP), funded by the Education Cannot
Wait (ECW) global fund. The program has united the
efforts of the Ministry of Education and Science of
Ukraine, international donors, and NGOs to turn war-
time challenges into an opportunity for systemic trans-
formation.

“MYRP brings together the state, international part-
ners, and the civil sector around a shared logic: deci-
sions must work for children here and now, while sim-
ultaneously laying the groundwork for long-term
changes,” says Maryna Damaskina, head of the
MYRP program.

Within MYRP, the Kyiv School of Economics (KSE)
serves as the primary analytical “engine.” Kostiantyn
Shokalo, head of the Education in Emergency Re-
search Center at the KSE Institute, emphasizes the im-
portance of moving from intuitive management to evi-

dence-based policy. According to him, one of the key
challenges is working with incomplete and fragmented
wartime data, but ongoing digitalization is already
helping analysts make more accurate decisions.

The NGO “Projector Foundation,” another MYRP
partner, focuses on adapting international experience
to Ukrainian realities. Its team studied education re-
form practices in Bulgaria, Austria, Sweden, Estonia,
and Denmark, and produced over 10,000 pages of
unique educational content for vocational education
reform.

The Osvitoria civic union works on the practical im-
plementation of reforms and supports teachers on the
ground. Within MYRP, the organization helps ensure
that the New Ukrainian School reform continues de-
spite shelling, blackouts, and other wartime challeng-
es.

Today, Ukraine is not only learning from international
experience but also creating its own unique model of
education in emergencies. Ukrainian experts are al-
ready sharing methodology with foreign colleagues, as
the country’s experience offers answers to challenges
for which the world has no ready-made solutions.

The evidence-based approach within MYRP is not just
a donors’ requirement but a strategic necessity.

Thanks to data and deep analytics, Ukraine is building
an educational system that does not just survive but
prepares a competitive generation for the future recon-
struction.

Read the full article at the link:
https://shorturl.at/uJEmS

Bitina 0okopinHo 3MiHUIA YKPATHCHKY ocsimy ma
3pobULA OCEIMHI BMPAMU OOHUM 13 KIIOUOBUX GUKIUKIG
011 MAOYymHb020 Kpainu. Y 6ionoeiov Yxpaina enpo-
saoacye evidence-based approach — nioxio, 3a axoeo
PIleHHs YX8AM0I0MbCsl HA OCHOGL nepesipeHux OaHuXx,
AHAIMUKY Ma peaibHux nompeob dimel, yuumenis i
epomad. Lleii nioxio cmas ocrnosoio Multi-Year Resili-
ence Program (MYRP), wo ginancyemuvcs enoboanvuum
¢onoom Education Cannot Wait. Ilpoepama 06’ eonye
Minicmepcmeo oceimu i Hayku YKpainu, MiscHapoonux
napmuepie ma epomMaocvbKi opeanizayii 0Jist NIOMpPUMKU
1l mpancgopmayii ocgimu nio yac GiUHU.

Yumatime nogny cmammio 3a NOCUNAHHAM.
https://shorturl.at/uJEmS
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Ukrainian Diaspora

The Influence of Ukrainian Canadians
on Canada’s Support for Ukraine
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The Kennan Institute

Dr. Michael Kimmage, Director of the Kennan Insti-
tute in Washington, has been conducting an online in-
terview series exploring the origins of the war in
Ukraine (Attps://shorturl.at/e83DT). One of the epi-
sodes, released in June 2026, focuses on an important
question: why has Canada remained one of Ukraine’s
most consistent supporters?

To explore this topic, Dr. Kimmage interviews Patrick
Travers, who served as a Global Affairs political advi-
sor to Prime Minister Justin Trudeau from January
2016 until 2025. During his time in government, Trav-
ers worked on a wide range of security issues, includ-
ing the war in Ukraine.

The interview is especially valuable for Ukrainian Ca-
nadians and the broader Ukrainian diaspora, as it of-

fers insight into the influence of Ukrainian Canadians
on Canada’s foreign policy and the country’s ongoing
support for Ukraine. In the interview, Travers discuss-

es how both Conservative and Liberal governments in
Canada supported Ukraine and how Ukrainian Cana-
dians played an important role in shaping this policy.
His comments on this topic can be found between
minutes 4:00 and 9:50 of the interview.

Special attention is also given to Chrystia Freeland,
whose career placed her at the centre of Canada’s for-
eign policy relationship with Ukraine. Between
1:01:00 and 1:05:35, Travers describes Freeland as a
leader deeply trusted by both Canada and Ukraine, as
well as a policy entrepreneur who helped develop in-
novative forms of international support for Ukraine.
Travers’s comments provide important evidence that
the efforts of Ukrainian Canadians, who make up ap-
proximately four percent of Canada’s population, have
had a meaningful impact on Canada’s foreign policy.
Their advocacy and engagement helped mobilize both
political and material support from Canada and other
Western democratic countries at a critical moment in
Ukraine’s history.

]’ KENNAN INSTITUTE
AN

| Patrick Travers

The full interview, “Origins of the War with Patrick
Travers,” 1s available to watch on YouTube
(https://shorturl.at/sp6rb).

Jupexmop Incmumymy Kennana y Bawunemoni, 0ok-
mop Matixn Kimmioare, nposooums cepito OHIAUH-
inmeps 1o npo 8UMOKU GitiHU 8 YKpaiHi
(https://shorturl.at/e§3DT). B 0Onomy 3 6unyckie 6in
posmosnse 3 [lampikom Tpasepcom, KonuwiHin
nonimuunum paouuxom Global Affairs npu npem ’ep-
minicmpi Kanaou Jicacmini Tpiooo.Inmepg 1o nosic-
nioe, yomy Kanaoa 3anumaemocs 00HUM i3 Hali-
NOCAIO0BHIWMUX COIO3HUKIE YKpainu, a maxoic nio-
KPeCtoe 6axcaugy poisb yKkpaincovkoi epomaou Kanaou
V (hopmysanHi 306HIUHBOI NONTMUKY HA NIOMPUMKY
Yxpainu. [losne inmeps 1o “Origins of the War with
Patrick Travers” mooicna nepeenanymu na YouTube
(https://shorturl.at/sp6rb).
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Ukrainian Diaspora

Authentic Cultural Art Series for Education
& Wellness For Diaspora

Traditional Ukrainian pysanky are more than decora-
tive Easter eggs. They carry deep symbolic meanings,
reflect centuries of cultural memory, and are recog-
nized as part of UNESCO cultural heritage. Today,
this tradition is finding new life through creative for-
mats that make Ukrainian folk art accessible to a wid-
er audience.

Anastasiia, the author of a creative activity book series
based on traditional Ukrainian pysanky symbolism,
has developed a collection designed for cultural, edu-
cational, creative, and retail use. The series combines
hands-on activities with authentic Ukrainian symbols,
allowing readers to explore traditional patterns while
engaging in a relaxing and creative process.

The collection is designed for a broad audience inter-
ested in symbolic folk art, cultural learning, offline
creative activities, and meaningful gift products. It can
be used year-round and does not require an instructor,
making it accessible for beginners as well as for more
experienced participants.

The series includes four formats: dot-to-dot activities
that help improve focus and motor skills; coloring
books that support relaxation through authentic
Ukrainian symbols; sketch-based practice that devel-
ops visual memory and pattern recognition; and a cre-

ative workbook that allows users to design their own
egg inspired by traditional pysanky symbolism.

In addition to the activities, the books include facts
and explanations of traditional symbols, making the
experience both creative and educational. The activity
book series can be used in many settings, including
workshops, masterclasses, individual creative ses-
sions, team-building activities, client and employee
gifts, stress-relief activities, summer programs, camps,
cultural events, group activities, and retail gift or sou-
venir assortments.

Because the books are easy to understand and simple
to start using immediately, they are especially suitable
for retail environments focused on gifting, relaxation,
creativity, and cultural engagement. The product is not
limited to a specific season, as its appeal is based on
creativity, relaxation, and cultural interest.

The series is available in English and German, with
one title also available in Polish. Wholesale options
are available for different order volumes, with deliv-
ery included and discounts applied to the current Am-
azon retail price. Custom offers can also be prepared
depending on the delivery location and specific needs
of the client.

By combining traditional Ukrainian symbolism with
accessible creative formats, this activity book series
offers a meaningful way to engage with Ukrainian cul-
ture through art, learning, and hands-on creativity.

Product Example:
https://www.amazon.com/dp/B0GS29BC6X
https://www.amazon.de/dp/BOGTQ7KDMC

Cepisi KpeamuHUX KHUNCOK NEPeoOCMUCTIOE MpPa-
OUYTIIHY YKPATHCHKY NUCAHKY 8 CYYACHOMY hopmami.
Buoanns noconyroms meopui 3a60anHs 3 NOSACHEHHIM
CUMBONIKU NUCAHOK, POOIAUU YKPATHCHKY KVALIMYPHY
CRAOWUHY OOCMYNHOIO MA YIKABOTO OJsl WUPUOT ayOu-
mopii. J{o cepii 6x00amb po3manb08Ku, 3a80aHHS 3
NOEOHAHHAM KPANOK, 6NPAGU HA GIOMBOPEHHS Gi3e-
PYHKI6 ma 30uum 0isi CMEOPEHH s GIACHO20 OU3AUHY
nucauxu. Knusicku nioxoosms 015 iHOU8i0yaibH020
BUKOPUCIAHHSL, MALLCTNEP-KIACI8, KYIbIMYPHUX NOOT,
NOOAPYHKIG i CYBEHIPHOT NPOOYKYIL.
https://www.amazon.com/dp/B0GS29BC6X
https://www.amazon.de/dp/BOGTQ7KDMC
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Pioneers of the Ukrainian
Bilingual Program

Timeline of Ukrainian language education in Manitoba
See supporting images on p. 47

Under the Laurier-Greenway Compromise (1896)
Ukrainian bilingual programs
allowed in public schools if 10 or more
students speak the same language

The Ruthenian Training School established
(teacher training for bilingual schools)

Ukrainians, then known as Ruthenians,
unfairly classified as "enemy aliens"

The Manitoba government passed legislation
abolishing bilingual education. Ukrainian
-English schools were shut down, and English
was made the sole language of instruction

1916-1979 Canadian government strictly
enforces English-only education as a tool
to force swift assimilation

Senator Paul Yuzyk addresses Senate promoting
multiculturalism and "unity in diversity” Ukrainian
Canadians argued that Canada was a tapestry
of many cultures. ... And the The "Third Force"
of ethnic Canadians grows

Prime Minister Lester B. Pearson launched the Royal
Commission on Bilingualism and Biculturalism
1964
Professor J. B. Rudnyckyj, head of the Slavic
Department at the University of Manitoba,
appointed to the B&B commission

Rudnyckyj argues that Canada’s language policy
should reflect its actual demographic reality and
proposes a tiered constitutional model that distinguishes
between "Official" and "Regional" languages to prevent
what he termed "linguicide" (the deliberate or systemic
destruction of a language through state neglect)

Dr. B.N. Bilash co-founds the Manitoba
Modern Language Association, the Canadian
Association of Teachers of Ukrainian, and the

Canadian Association of Second Language Teachers

Prime Minister Pierre Elliott Trudeau announces

1973 “Multiculturalism” at the UCC Congress in Winnipeg

Creation of the Canadian Consultative Council
on Multiculturalism (CCCM)
Dr. Manoly Lupul, First CIUS Director,
appointed to CCCM 1977-78
UCC undertakes a survey to inform Manitobans
about the opportunity for bilingual education
UCC conference on Ukrainian language education and recruit students

in public schools

The Manitoba government amended

the Public Schools Act ) o .
English-Ukrainian Bilingual Program

officially with 120 students
Manitoba Parents for Ukrainian Education (MPUE)
was formed
MPUE presents a brief to the
SPECIAL JOINT COMMITTEE OF THE SENATE
AND OF THE HOUSE OF COMMONS
ON THE CONSTITUTION OF CANADA

MPUE commissions Lesya Savedchuk to write the
Dzvin Readers for use in the EUBP

(Continued on p. 47)
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(Continued from p.46) 1964
I Scnator Paul Yuzyk addresses Senate promoting multicultural-
ism and "unity in diversity” Ukrainian Canadians argued that
Canada was a tapestry of many cultures. .... And the The
"Third Force": of ethnic Canadians grows

"Canada’s identity has been symbolized in many ways. It has been
compared to a mosaic, a flower-garden, a rainbow, a cathedral, a
tapestry and the sun streaming through stained-glass windows. The
symbols in themselves are unimportant; what is important are the
things they all have in common. ...they generally ignore a cultural
dimension common to all ethnocultural groups, namely, language.
Paeans are sung to cultural pluralism by scholars, intellectuals,
and politicians, but the reference points are primarily religious
and political. Canadians are all free to worship and to vote as they
please, but the pluralism rooted in ethnicity (and thus the pluralism
of language) is generally ignored, possibly in the hope that it will
somehow go away."

First Annual Report, Canadian Consultative Council
on Multiculturalism, 1974

1967 1971
I ) B\ Bilash co-founds the Manitoba B Prime Minister Pierre Elliott Trudeau announces
Modern Language Association, the Canadian “Multiculturalism” at the UCC Congress in Winnipeg

Association of Teachers of Ukrainian, and the

Canadian Association of Second Language Teachers ~ P-E. Trudeu announces: o
"National unity, if it is to mean anything in the deeply personal

sense, must be founded on confidence in one’s own individual
identity, out of this can grow respect for that of others and a will-

R ingness to share ideas, attitudes and assumptions. A vigorous poli-
e ¢y of multiculturalism will help create this initial confidence. It
can form the basis of a society which is based on fair play for all."
2011

I Manitoba’s Ukrainian Social Studies Posters created

R. KOJIN? Co Canads

Affilisted with THE MANITOBA TEACHERS' SOCIETY (]

1982
B MPUE commissions Lesya Savedchuk to write

the Dzvin Readers for use in the EUBP

d’f: Kouu ykpaiHIli moyanu NpuisauTH 10 KaHazm?

(%: IMepmmmu ykpainusmu B Kanaai Oyau [Ban [Tnnumnis
Ta Bacunp [nuasik 3 [Bano-®PpaHKiBCbKOi 001acTi.

Bouu npu6yimu 10 Kananu 7 Bepectst 1891 poky. Ha mouarky XX cronitrs ykpainui
akTHBHO ixaim 0 Kanamu. HaiiGinbure ykpaiHIiB Mpuixaso micist APyroi cBiroBoi
BiliHH. YKpaiHii i 3apa3 npui3aaTs g0 Kanagu. Kanasa roctuHHO npuitMae
HOBONPHOYJINX 3 Pi3HUX KPATH.
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The 1970s: Community
Development
and Education

- | The 1970s were a major period
- | of growth and change for the
¢ | Ukrainian Canadian communi-
i ty, especially in education. As
| the community expanded,
| there was a stronger need for
. | coordinated
| Ukrainian-English bilingual
education and better resources
- | for teaching Ukrainian lan-
" | guage, history, and culture.

The Government of Canada’s move toward multiculturalism, officially announced in
1971 by Prime Minister Pierre Elliott Trudeau at the UCC’s Triennial Congress, helped
support these efforts. With assistance from the new Department of Multiculturalism, the
UCC helped develop Ukrainian language teaching materials for high schools and orga-
nized a national conference in 1977 on

Ukrainian language education in public schools.

The community also focused on higher education. Discussions among Ukrainian studies
professors in the 1970s helped lead to the creation of important institutions, including
the Canadian Institute of Ukrainian Studies at the University of Alberta, the Prairie
Centre for Ukrainian Heritage Studies at the University of Saskatchewan, and the
Centre for Ukrainian Canadian Studies at the University of Manitoba.

Through provincial councils and national coordination, the UCC worked on major is-
sues such as education, culture, immigration, health, media, festivals, and community
services. Education remained central to Ukrainian Canadian life, ensuring that future
generations could continue learning the Ukrainian language and culture.

Today, the UCC continues its mission to represent and unite Ukrainian Canadians
across the country, serving as the voice of Canada’s 1.4 million Ukrainian Canadians.

Source: https://shorturl.at/dg4zx (Continued on p. 49)
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(Continued from p.48)

Manitoba Parents for Ukrainian Education: A Foundational Voice
for Language Rights

In 1980, Manitoba Parents for Ukrainian Education Inc. submitted an important brief to the Special Joint
Committee of the Senate and the House of Commons on the Constitution of Canada. In this brief, the
organization emphasized that Canada’s future Constitution should reflect the country’s true character —
not only as a nation of official English-French bilingualism, but as a multicultural and multilingual soci-
ety.

MPUE argued that language is the key to culture, and that the cultural rights of minorities cannot be pro-
tected without meaningful protection for their languages. They stressed that Ukrainians and other eth-
nocultural communities are not temporary or “immigrant” phenomena, but an integral part of Canadian
history, identity, and future. Most importantly, MPUE advocated for the right of children to learn the
languages of their communities within the public school system where there is sufficient student enroll-
ment and parental support. The brief criticized the limitation of educational language rights to English
and French, arguing that such an approach left other cultural communities in a secondary position.

This submission became an important voice of the Ukrainian Canadian community in the broader dis-
cussion of multiculturalism, language rights, and education. It helps us understand why Ukrainian bilin-
gual education in Canada was not simply an educational initiative, but part of a larger struggle for equal-
ity, recognition, and the right of future generations to preserve their language and culture.

"Canada's identity has been symbolized in many ways.

It has been compared to a mosaic, a flower-garden, a
rainbow, a cathedral, a tapestry and the sunm streaming
through stained-glass windows. The symbols in
themselves are unimportant; what is important are

the things they all have in common.

...they generally ignore a cultural dimension common

to all ethnocultural groups, namely, language. Paeans

are sung te cultural pluralism by scholars, intellectuals,
and politicians, but the reference points are primarily
religious and political. Canadians are all free to
worship and to vote as they please, but the pluralism
rooted in ethnicity (and thus the pluralism of language)
is generally ignored, possibly in the hope that it will
somehow go away."

First Annual Report, Canadian Consultative
Council on Multiculturalism, 1974.

Long before multiculturalism
became a familiar Canadian
ideal, this passage named one
of its central challenges: cul-
ture cannot truly be sustained
if language is left out. For
Ukrainian Canadians, this
insight helped frame lan-
guage education not as an
extra cultural activity, but as
essential to preserving identi-
ty across generations.

(Continued on p. 50)
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(Continued from p.49)

This excerpt reflects an
important shift in
Canadian thinking: cul-
tural preservation was
not a threat to national
unity, but part of
Canada’s strength. For
Ukrainian Canadians, it
affirmed that maintaining
language and heritage
was not separate from
Canadian citizenship

— it was one way of
enriching it.

Dr. Manoly Lupul

"For more than a century, people of other ethnic origins
have come to Canada and settled beside those of British
and French ancestry. A large number of them have joined
the English-speaking majority and others the French-
speaking majority, without in the process losing their
identity.

With the sheer weight of their numbers, it is natural
that the French and British cultures occupy a major
place in Canada. But there is no question of having
only one or two official cultures; Canadian society
must promote cultural diversity, clearly and explicitly.

This diversity will only be protected if we ensure that
Canadians of ethnic origins have equal opportunities
and full protections against discrimination.

Our French and British traditions have not been weakened
by the multicultural character of our society. On the
contrary, by good fortune this increasing diversity has
helped reduce the old rivalry between them. They have
also been invaluably enriched and revitalized in all
fields -~ from the arts and sciences to economics and
politics. Our two principle cultures will in no way

be diminished by the determination of new communities

to preserve their own cultural heritage.

We must therefore do more to develop and eunhance all
the elements of the Canadian mosaic. We must also
significantly increase exchanges between our cultures,
so that every Canadian has the chance to discover,
appreciate and respect the heritage of his fellow-
citizens."

Dr. M.R. Lupul was the first

RIGHTS AND FREEDOMS IN THE NEW CONSTITUTION

director and a co-founder of
the Canadian Institute of

"It is the Canadian predicament to unite people to live
in peace without at the same time depriving them of
their {dentity either as individuals, groups br natilons.

Ukrainian Studies.

A Harvard-trained scholar in
education, he played a foun-
dational role in shaping the
vision and advocacy behind

If Canadians can show the world how a people of various
backgrounds can live together in unity and peace
without first destroying a sense of pride in one's
ancestral background, this world will be a unique
achievement and a model for the rest of the world."

(br. M.R. Lupul, 28 August 1980)

Ukrainian bilingual educa-
tion in Canada. His work
helped create the intellectual
and institutional ground-
work from which Ukrainian
bilingual programs, ULEC,
and its library collections
would later grow.
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Ukrainian Bilingual Program in Manitoba

This broader historical context reveals that the Ukrainian Bilingual Program in Manitoba did not emerge in
isolation. It grew out of decades of community advocacy, the emergence and impact of multiculturalism,
and the belief that language is central to cultural identity. But the success of the program depended not only
on policy, institutions, or public support — it also depended on the teachers who brought it to life in class-
rooms.

The following interview turns to those classroom experiences. Luba Bilash, Marta Romaniak-Dlugosh, and
Marijka Collier-Semegen reflect on the early years of the English-Ukrainian Bilingual Program (EUBP) in
Manitoba: how they built trust with families, created materials, taught through language and culture, and
helped shape a program whose impact continues to be felt today. (Continued on p. 52)

Leti wiupwmi icmopuuHuii Konmekcm nokasye, wo Ykpaincoka 060MoeHa npoepama 6 Manimooi ne eunuxia
i301b06aH0. Bona supocia 3 decamunimes epoMadCcbKoi npayi, 3Min y po3yMiHHI 6a2amoxyIbmypHOCIE ma nepe-
KOHAHHS, WO MOBA € HeGi0 EMHOI0 YACTHUHOIO KYIbMYPHOI i0enmuunocmi. OOHAK YCNix npoSpamu 3a1excas He
Juue 8i0 0CGIMHbOI NONIMUKY, IHCIUMYYIT YU 2DOMAOCHKOI NIOMPUMKU — BIH MAKOIC 3ATeHCAE 8I0 YUUMENis,
SKI WOOHS BMINI08ANU YIO [0€10 8 KIACAX.

Hacmynne inmepg 1o nepenocumas ysazy came 00 Yb020 K1AcH020 00ceioy. Jlroba binaw, Mapma Pomansx-
Jnyeow i Mapitika Koaniep-Cemeeen 32adyroms neputi poxu AHeno-ykpaincbKoi 080MOBHOI npocpamu 8
Manimobi: sax 6oHu 3000y8anu 008IPy POOUH, CIMEOPIOBANU HABUALbHI MAMEPIAU, NOEOHYBANU MOBY Ul KYIbIypy
8 WOOCHHOMY HABYAHHI MA 00NOMA2AlU (OPMY8AMU NPOSPAMY, BNIUE AKOIL BIOUYMHUL I CbO20OHL.

Division scolaire
N Norwood

1 School Division

R &

Neison McIntyre Collegiate
BITAEMO
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Exchange visits between EUBP students in Canada and students in Ukraine (1990)
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(Continued from p.51)

Manitoba Pioneers of the EUBP Remember
the Early Years in Transcona-Springfield
School Division #12

Decorated classroom door in Oakbank, Manitoba

and 1980, it became clear that their legacy extends
beyond language instruction. They have left an indeli-
ble mark on the cultural fabric of Manitoba's educa-
tional landscape. This engaging discussion not only
celebrated their achievements but also highlighted the
continued relevance and evolution of bilingual educa-
tion in today's diverse and interconnected world.

The conversation touched on the following themes
these first year teachers faced when they became pio-
neers of Manitoba’s EUBP.

Marijka and her students at Kyiv airport, returning home
after an exchange visit between EUBP students in Canada
and students in Ukraine in 1990

In a lively and spirited conversation in summer 2024,
three pioneers of the Ukrainian Bilingual Program
(EUBP) in Manitoba—Luba Bilash, Marta Romaniak
-Dlugosh, and Marijka Collier (Semegen) — reflected
on their groundbreaking work and enduring impact on
bilingual education in Canada. These educators, with
their shared passion and commitment, embarked on a
journey that would enrich the lives of countless stu-
dents by nurturing their connection to Ukrainian cul-
ture and language. Their dialogue was filled with
laughter, camaraderie, and introspective moments, as
they reminisced about the challenges they faced, the
creative solutions they devised, and the lasting rela-
tionships they cultivated among students, communi-
ties, and themselves. Each brought unique perspec-
tives, shaped by their experiences in adapting curricu-
la, engaging with families, and fostering a love for
learning in their classrooms. As they recounted stories
of resourcefulness and innovation beginning in 1979

Getting Started:

Although the UBP had existed in Alberta since 1975,
EUBP was new to Manitoba. And as in Alberta, it be-
gan as a pilot program where two criteria needed to be
met. The first was that students needed to demonstrate
that learning a language in this setting would not nega-
tively impact their English language literacy and nu-
meracy. The second was that enrolment must be sus-
tainable. “Initially, the school division was convincing
families to join because we had small teacher-student
ratios at that time: 12, 13, 18 students in a class,” ex-
plained Marta. “This ratio was very inviting to people,
and principals demonstrated support for the program
through their promotional approach.”

Total Language Immersion:

The very first year, students were taught English in the
morning and Ukrainian in the afternoon. As the pro-
gram developed, each of the teachers described teach

(Continued on p. 53)
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(Continued from p.52)

ing one grade for half a day and another grade for the
other half in Ukrainian. The students had another
teacher for the English part of the day. In this way the
EUBP was “truly 50-50 English and Ukrainian,” re-
marked Marta. This aligned with research that sug-
gests young multi-language learners associate a lan-
guage with a person. During the Ukrainian part of the
instructional day the teachers did not speak English.
Luba explained that “Some of my students told their
parents that I did not speak English. The belief that I
only spoke Ukrainian motivated the children to really
use all they knew to communicate with me.” Marijka
added, “Of course, they mixed some English with
Ukrainian; but, [ was always amazed at where their
vocabularies came from.” Songs, rhymes, stories, ac-
tions, seasonal decor, posters and labelled items in the
classroom...and lots and lots of repetition...in inter-
esting ways. The teachers shared personal stories and
reflections about their experiences, including humor-
ous anecdotes and the personal satisfaction they de-
rived from seeing students succeed at speaking
Ukrainian and gaining interest in the culture. Marta
added that studies have consistently shown that chil-
dren who receive education in the targeted language,
develop stronger cognitive skills, particularly in criti-
cal thinking, problem-solving, and creativity.

Cultural Immersion:

The EUBP was designed to serve children without
Ukrainian home language exposure, setting it apart
from traditional Ridna Shkola programs. Marta noted,
"We translated the children's names into Ukrainian (or
close equivalents). This is an effective, immersive lan-
guage technique to support cultural connection and
comfort.” This practice was part of a broader strategy
to create an environment where students could experi-
ence Ukrainian culture fully, despite not using the lan-
guage at home. The program aimed to revitalize
Ukrainian language and culture among the "lost gener-
ation"— children of children of Ukrainian immigrants
who no longer spoke the language at home. This focus
on cultural immersion was integral to the program's
identity and mission.

Preparing Materials:

These pioneering EUBP teachers faced significant
challenges due to the absence of pre-existing educa-
tional materials in Ukrainian. Luba emphasized the
extent of their initiative, explaining, "We did a lot of
translating and adapting English, French, and German
books," which involved using sticky labels to physi-
cally transform texts into Ukrainian. “For example,

I translated a fair number of books from the Dick
Bruna series. The storylines were simple and focused
on daily life activities. This also applied to stories I
translated from other languages.” The process was la-
bor-intensive and required creativity and dedication.

Cover of Vinok ditochykh Pisen’, the first of three recordings,
all arranged and sung by Luba Bilash,

and produced by Olenka Bilash

Teaching through song has been proven to facilitate
language development and culture. This was the inspi-
ration which led to Luba’s recording of 3 collections
of Ukrainian children’s songs, Vinok Ditochykh
Pisen’, which are utilized in daycares, nurseries and
schools worldwide including Ukraine.

Marijka expanded on the difficulties with materials
sourced from Ukraine, noting that many were of poor
paper quality, thus still requiring teachers to edit,
adapt, and create their own resources. She described
feeling like "one step forward and two steps back."

(Continued on p. 54)
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(Continued from p.53) ry learning,” Marta explained. “This approach was
most effective for my classroom dynamics and gram-

The teachers were often left with no choice but to cre- matical accuracy.”

ate materials from scratch, which meant not only
translating but also developing lesson plans and class-
room activities to fit their students' needs. Despite
these hurdles, the teachers’ efforts laid the ground-
work for a curriculum that was adaptable and respon-
sive to their students' contexts. Marta added: “Creating
custom, laminated classroom props was a fantastic
way to build a visually engaging learning environ-
ment. We searched for high-quality photos, posters
and cartoons that could be easily labeled in
Ukrainian.”

Luba with students at Regent Park School - using music
and songs to learn Ukrainian

Literacy Instruction:

A significant challenge was determining the best ap-
proach to literacy instruction in the Kindergarten/
Grade 1 bilingual setting. The decision to start literacy
education in Ukrainian was based on its phonetic con-
sistency, which was seen as beneficial for young
learners. Luba explained her approach. "I began with
speaking and listening in Ukrainian because of its
phonetic nature," which she believed would facilitate
easier transfer to English literacy later on. This meth-
od contrasted with traditional Ridna Shkola practices,
which were more focused on rote grammar learning,
and based on Ukrainian speakers learning to read, not
English speakers learning to read in Ukrainian. The
teachers' approach was innovative, emphasizing com-
municative language use rather than just grammatical
accuracy. This pedagogical choice aimed to create a
more engaging and effective learning environment,
despite initial parental worries about English literacy.
“Using catchy songs (invented by us) combined with
animated visuals (created by us) leveraged multisenso-

Yaimky 2024 poky mpu nionepku Yxpaincoroi 060m06-
Hoi npoepamu ¢ Manimo6i - Jlioba Binaw, Mapma
Pomansk-I{nyzow i Mapitixa Konniep-Cemezern -
NOOIIUNUCS CIO2A0AMU NPO NePULi POKU NPOSPAMU Y
wikinoromy okpysi Transcona-Springfield. Ixus pozmo-
684 CMana no2iA00M y MUHYJe Ha Yac, KU YKPAIHCbKA
080M08Ha ocsima 6 Marnimobi uwe nouunana gop-
Myeamucs, a guumeni, 6amvKu i 2pomaca pazom 6yoy-
8anu il OCHOBY.

Ilpoepama posnouanacs nanpuxinyi 1970-x poxis sik
HOBUTL OCGIMHIlI NPOEKM, HAMXHEHHUU 00C8i00M Allb-
bepmu, 0e YKpaiHCbKa 080MOBHA NPOSPaAMa Oisia 3
1975 poky. ¥ Manimob6i 6ona cnepuiy mana cmamyc
ninomHuol iniyiamuseu 1 nOBUHHA by1a dogecmu, ujo
HABYAHHS YKPATHCHKOIO He 3aUKOOUMb PO3GUMK)
AH2NTUCHKOI 2pamMomHoCcmi ma 6a308Ux aKademiuHux
HAaBU4OK yuHig. Baoicausum maxoaic 610 numanns
cmabinbHo20 Habopy dimeti 00 RPOSPAMU.
Ocobnusicmio EUBP 6yno me, wo 60na cmeoproganacs
He auwe 015 dimell 3 yKpaiHomosHux poour. Hasnaxu,
SHAYHA YACMUHA YYHI8 He YYla YKPAIHCbKOL MO8U 800-
ma. Came momy npozpama Mana 8axciugy KyiomypHy
Micito: donomozmu Oimsam i pOOUHAM BIOHOBUMU

38 30K 3 YKPAIHCHLKOI0 MOBOI0, CHAOWUHOTO MA MPa-
ouyisamu.

Hasuanmns 6yoysanocs 3a npuHyunom pieHo2o nOEOHAH-
HA aHeAiicbKol ma yKkpaincokoi mos. Yacmury OHs yuHi
HABYANUCS AHRTIICLKOI0, A YACMUHY - YKPAIHCLKOIO.
11i0 uac yxpaincokux 3ausams yuumeni c6i00Mo He ne-
PEXO0UNU Ha aH2TIUCHKY, CIMEOPIoIYU 05 Oimell npu-
POoOHe MosHe cepedosuwye. Tlichi, Kasku, pumu, pyxam-
KU, NIONUCU 8 KILACI, Ce30HHI NPUKPACU MAa NOCMIlIHe
NOBMOpeHHs 00NoMazany Oimam nOCMyno6o no4amu
DPO3YMIMU 1 BUKOPUCIOBYBAMU YKPATHCHKY MOBY 8
WOOEHHOMY CRIIKYBAHHI.

OO0Hum 13 HalOITLWUX GUKIUKIE O)a Maidice NOBHA
BI0CYMHICMb 20MOBUX HABUATbHUX MAMEPIANIE YKPAiH-
CbKOI MOB070, adanmosanux 0 dimetl y Kanaoi. Yuu-
MenbKU nepexiadanu il nepepoOsiiu KHUNCKU 3
aHeniicbKoi, hpanyy3vKoi ma HimeybKoi Mos, Cmeo-
PIO8ANU BNACHT NIAKAMU, KAPMKU, NICHI, KA3KU, 3A80AH-
Hs Ul KnacHy HaouHicms. Taxi mamepianu He nuuie
NIOMPUMYBATIU HABUATLHULL NPOYeC, a U poOULU YKPAiH-
CbKY MOBY JICUBOIO, YIKABOIO MA OOCHYNHOIO 015l Oimell.

(Continued on p. 55)
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Marta’s hand-made Christmas-themed classroom visuals
in Oakbank, Manitoba

Parental Trust and Support:

The program's success depended on fostering parent
confidence. Teachers actively engaged parents to reas-
sure them of their children's progress and the pro-
gram's benefits. Luba’s monthly newsletters were gen-
erated in order to keep students’ parents informed and
engaged. These used transliterated vocabulary so par-
ents could learn along with their kids. This effort
helped bridge the gap between the classroom and
home, allowing parents to feel involved and support-
ive of their children's education. Additionally, Marijka
taught evening programs to parents to reinforce vocab-
ulary and cultural aspects of the program. This further
strengthened parent-teacher relationships and ensured
transparency about their children's experience. In re-
turn, parents engaged in fundraising for resources and
activities. Such community involvement in supporting
the program and organizing cultural events helped sus-
tain the program's activities. Marta hosted coffee
meetings with parents at the elementary school level
fostering support in preparation for many seasonal
Ukrainian traditional festivities. Parental volunteer
support was incredible and very welcomed.

Professional Development:

In the absence of institutional support, strong peer net-
works among the pioneering teachers were vital. Ma-
rijka recalled, "If it wasn't for the three of us connect-
ing, we wouldn't have managed," which highlights
their reliance on each other. “This was before cell
phones, email, and the internet,” reminded Marta. The
teachers shared materials, ideas, and strategies on a
regular basis, effectively creating a support system
that allowed them to innovate and improve their teach-
ing practices. This collaboration extended beyond
mere survival; it enabled them to develop creative
pedagogical approaches, such as interactive storytell-
ing and the use of listening centers, which enriched
the students' learning experiences and enhanced the
program's effectiveness. “We met with other teachers
for make-and-take sessions,” Luba mentioned, re-
calling bringing copies of the books she had hand-
drawn and adapted to the language level of her stu-
dents. “Each one of us had to create our own set of
materials for teaching our grades.”

Marta and Luba added, “We also attended sessions
with Manitoba Education where we helped to create
the new curriculum. Because each province creates its
own mandate, we could not just take the Alberta cur-
riculum and use it.”

“A valuable Professional Development experience,”
recalled Marijka, “was a trip to Edmonton to a second
language learning conference. Here we visited schools
and observed teachers in classrooms, saw the materi-
als and strategies used and watched how the students
responded. In addition to gaining some great ideas, the
trip helped me to reinforce that we were doing a good
job in Manitoba.”

“The Edmonton trip was definitely worthwhile, espe-
cially visiting the Ukrainian Book Store,” Marta
agreed. “We filled our suitcases with materials that we
bought there, making good use of our classroom budg-
ets. These books were for the program. They look pro-
fessional. They are professional. I wanted my students
to see that Ukrainians also write real books.”

(Continued on p. 56)
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A replica of Edmonton’s Ukrainian Book Store,
once the largest distributor of Ukrainian books and goods
in North America, stands in Ft. Edmonton Park

Institutional Support:

At the school level, the three teachers described hav-
ing to be ready for visitors at all times. Principals were
proud of the program and invited officials from across
the province and from Alberta Education. Parents
could also visit to observe before they registered their
children. This environment fostered a sense of belong-
ing, fueling a camaraderie among the teachers as they
relied on one another for support and validation.

Student Engagement and Creativity:

Teachers found innovative ways to engage students,
such as using literature, storytelling and interactive
activities to make learning more dynamic and enjoya-
ble. Luba integrated children’s stories and read-aloud
sessions into her teaching to create rich, immersive,
and engaging language learning experiences. She es-
tablished listening centers where children could hear
recorded stories - Rukavychka, Kolobok, Holodne
Kotenyatko and many others, fostering comprehension
and vocabulary development through repeated expo-
sure. This approach made literature a cornerstone of
her pedagogy, turning stories into interactive discus-
sions that elicited thoughtful answers, sometimes in
half-Ukrainian sentences, which Luba calls UkrEng-
lish. The impact was profound: students achieved
biliteracy and cultural fluency responding to contextu-
al language. Her methods contributed to the oral litera-

Marta with Oakbank parents and students
featured in the Manitoba Beaver (1980)

ture component of the NOVA Ukrainian Language
Development Program (by Dr. Olenka Bilash), bridg-
ing the theory-practice gap and inspiring motivation
and identity formation. This contributed to the EUBP's
success in producing confident bilingual speakers.
Luba also noted, "Within the first year they could even
joke in Ukrainian and be understood.”

Long Time Impact:

When Marijka became an EUBP high school teacher,
she lost her support team in Luba and Marta. No one
else in the province had taken the program past Grade
8. These were uncharted waters! Development of new
materials at a higher level became a priority again.
The program in the high school focused more on the

(Continued on p. 57)
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Ukralnian billng
held at Oakbeé

. by Vel Plante

’
- Did you know, that at the Oakbank
‘Elementary School there is a class
|0f 20 grade one students enrolled in

by the Transcona-Spring- -
i Division, with support
rom the Provincial Department of
Sducation?
When classes began in Septem-
»er 1979, most of the students could
aot speak or understand Ukrai
lan. Yet, just six short
ir, the children are making rem
\able progress. ¥
Their English subjects as well
re at par with the unilingual stu-
ents. In addition to this, they are
:;mngd to communicate in Ukraj- &
and seem joyir ML
Rt to be enjoying it .

[ the morning, tne :

: students
l;i';v language arts, science and
)

ematics in f
ematics in English, but come .

e

Oak Bank Elementary School in Manitoba

Ukrainian language while still promoting cultural ac-
tivities and was taught similarly to other “second lan-
guages” in Manitoba.

To mark the culmination of 12 years in the EUBP at
Springfield Collegiate, Marijka organized an exchange
program with School #51 in Lviv, Ukraine for the
graduating students. Marta stressed the fact that this
had never happened before - a huge milestone in the
program!

In conjunction with the Ukrainian Language Consult-
ant at Manitoba Education, they began laying the
foundation for this project in 1989-90. Communica-
tion was challenging (before email, FaceTime, etc)
and, because Ukraine was still part of the Soviet
Union, planning was extremely difficult.

!i ;

Paann A Ly

L\

School #51 in Lviv

Because Lviv is the sister city of Winnipeg, and also
because School #51 met the criteria for the exchange,
our foundation was set. Students in School #51 studied
English in the same way as our students had studied
Ukrainian.

In September of 1990, twelve students, one teacher, a
principal and members of their Department of Educa-
tion arrived for a two week visit to Oakbank’s Spring-
field Collegiate and Winnipeg. Students were part-
nered and billeted with families. Tours of local institu-
tions, concerts, luncheons and field trips were com-
bined with meetings from municipal, provincial and
federal government representatives. The objective was
to have all participating students communicate in their
acquired languages and briefly experience life in
Canada.

Springfield Collegiate Institute

The second part of the exchange occurred in July 1991
after the graduation of the Springfield Collegiate stu-
dents. Their excitement was building as they contin-
ued to correspond with their partners in Lviv. This
was an amazing opportunity for students to immerse
themselves in the Ukrainian culture and language.
They would gain firsthand insight into life in Ukraine
and also deepen their appreciation for their heritage.
Marijka noted that this experience fostered cross-
cultural understanding and long-lasting friendships as
students learned from each other's backgrounds. Later
the participants continued to maintain and strengthen
their ties with the Ukrainian community, engaging in
cultural activities and supporting Ukraine-related
causes. The long-term benefits of the exchange were
evident as Marijka highlighted stories of former

(Continued on p. 58)
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Marta with students in Oakbank, Manitoba

students who pursued opportunities related to
Ukrainian culture and language, including studying
Ukrainian at the university level, travelling to Ukraine
and also teaching in the EUBP here in Manitoba. The
program not only enriched students' educational expe-
riences but also played a significant role in shaping
their global perspectives and personal development.
The EUBP produced confident bilingual speakers who
maintained lifelong personal and cultural ties.

Reflections on EUBP:

During our recent interview, Luba, Marta and Marijka
discussed how the educational landscape evolved over
time, including shifts in educational policies and the
impact of political changes. These sometimes posed
challenges; but also provided solutions to the pro-
gram's continuation and adaptation. Over time, the
program's success was evident. Marta expressed pride.
“Some of my students went to university and contin-
ued using Ukrainian.” This reinforced the program's
long-term impact. Marijka agreed: “And mine are still
in contact with the families they lived with during the
exchange to Ukraine almost 40 years ago!”

In conclusion, the EUBP helped to form the identity of
children who do not speak Ukrainian at home.
Marijka’s son, a graduate of the EUBP often recount-
ed meeting people from Ukraine while working in
China, and more recently on a movie production set,

‘Oh, I wish my Ukrainian was better’ he said. ‘Oh,

I wish my English was better’ his international col
league responded. And thus, we see the significance
of the benefit of second language learning as repre-
sented by the EUPB experience.

Benuxy ponv y npoepami gidiepasana kynemypa.
Yxpaincoki imena, mpaouyitini césma, nicHi, icmopii
ma K1ACHi aKMuUGHOCMI 0ONOMA2ANU YYHAM 8I0Uymiu,
WO MO0BA € YACTNUHOIO WUPULOT KYTbIMYPHOI i0eHmuy-
rnocmi. EUBP nocmynoso cmana npocmopom, oe 0imu
He NPOCMo UBYAN CLO8A U 2PAMAMUKY, A BIOKPUBAIU
07151 cebe YKPAIHCbKY CRAOWUHRY K YACMUHY 8lLACHO20
HCUMMmSL.

Yenix npoepamu 3uaunoro miporo 3anesicas 8io 008ipu
nIOMPUMKYU OamMbKie. Yuumeni noCmitiHO CRIIKY8ANUC
3 pOOUHAMU, NOACHIOBANU MEM) NPOSPAMU, 3ACHO-
KOM08ANU 3AHENOKOEHHS W00 AHIITUCLKOIL 2pamom-
HOCmi, 3a1y4anu 6amvKie 00 ceam, nooiii i 300py
Kowmis. 3a805KuU YbOMY HABKOIO NPOSPAMU CHOPMYEa-
ACS AKMUBHA CRITbHOMA, KA RIOMPUMYBANA T 84U~
menie, i dimeil.

He menw sasicnueoro Oyna cnisnpays camux nedazoais.
Y uacu 6e3 enexmponnoi nowmu, inmepremy i MooOib-
HUX meneghonie 601U pe2yapHO 0OMIHIOBANUCS MA-
mepianamu, ioesmu ma memoouxamu. Ixus e3acmua
RIOMPUMKA OONOMO2IIA He Auuie 30epeemu npospamy, a
1l pozsusamu it. ITizniue 60HU MAKONC OOIYHUTUCS OO
CMBOPEHHSA HABYANbHOI npoepamu 01t Marnimoou,
aooice NPOGIHYIsL He MO2NA NPOCTHO BUKOPUCTAMU BIiCe
20mogy mooenb Anvbepmu.

3 yacom EUBP po3susanacs 6i0 nouamkosux Kuacie 0o
cepednboi ma cmapuloi wkou. Basicaueoro 6ixoro
cmae oomin yunie Springfield Collegiate 3i wikonor
Ne51 y JIveogi na nouamxky 1990-x poxkie. /{ns eunyck-
HUKIB ye 0)1a MONCIUBICIb BUKOPUCTATUY YKPAIHCHKY
MO8Y 8 peanbHOMY Hcummi, nobavumu Yxpainy, eauo-
uie 3p03yMimu c80€ KOPIHHs ma cghopmyeamu 006-
20MPUBANi OPYIHCHI U KYIbMYPHI 36 SA3KU.

Cnoeaou Jlioou Binaw, Mapmu Pomansk-/{nyzout i
Mapitiku Konniep-Cemezen nokasyroms, ujo
Yxpaincovka osomoena npoepama 6 Manimo6i 6yna
3HAYHO OILULOIO, HIdIC MOBHUL NPOEKM. Bona donomoe-
a4 cghopmysamu NOKONIHHS YUHi8, 5Ki 3000yau 080-
MOBHI HABUYKY, BIOUYIU 36 30K 3 YKPAIHCHKOIO KYJlb-
myporo ma 36epe2nu Y i0eHMUYHICMb ) KAHAOCLKOMY
cepedosuLli.
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Participants:
MARIJKA COLLIER

Bachelor of Arts (History, Ukrainian)
Certificate in Education

Bachelor of Education

University of Manitoba

Margaret Underhill School
1980-1982 Grade 1, 2

Regent Park School
1982-1987 Grades 2, 3, 5, 6

Springfield Collegiate
1987-2014 Grades 9, 10, 11, 12

LUBA BILASH

Bachelor of Education (Ukrainian, English)

Early Childhood Education Certificate
University of Manitoba

Regent Park Elementary School
1979-1986 Grades Kindergarten, 1, 2
Winnipeg, Manitoba

St. Maria Goretti Elementary School
1986-1987 Grade Kindergarten
Edmonton, Alberta

St. Matthew Elementary School
1987-1989 Grade Kindergarten
Edmonton, Alberta

MARTA J. ROMANIAK-DLUGOSH

Bachelor of Education (Ukrainian, Math)
Early Childhood Education Certificate
University of Manitoba

OakBank Elementary School
Transcona-Springfield S.D.
1979 - 1984 Grades 1, 2, 3
Oakbank, Manitoba

Heritage Language Program

Hamilton-Wentworth Catholic District School Board
1984 - 1986 Grades 1 — 8

Hamilton, Ontario

Oakbank Elementary School
Transcona-Springfield S.D.
1986 - 1990 Kindergarten
Oakbank, Manitoba

St. Sofia Catholic School

Dufferin-Peel Catholic District School Board
1990 - 1991 Grades 2, 3

Mississauga, Ontario

Exchange visits between EUBP students
in Canada and students in Ukraine (1990)
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my dead father orders me /
to pay attention’:

yKpaiHCbKa nitepartypa Asctpanii

SHobuil
Obpid

npmanax

14 nunHA 2026 p.- 7:00 Beyopa
B npumiweHHi
YKpaiHcbKo -KaHapgcbKoro
Aocniguo- [lokymeHTayinHoro LieHTpy,
620 Spadina Ave., Toronto

Aonosigauy: Mapko NMaBnuwvH

- npodecop-emepuT 3 yKpaiHO3HaBCTBa B YHiBepcuTeTi
im. Monawa (Menb6ypH, Asctpanis). Mloro HaykoBa
cneuianisayis — Knacu4Ha i MogepHa yKkpaiHcbKa
niteparypa. Cepep noro ny6nikauin - “Ukrainian
Literature: A Wartime Guide for Anglophone Readers”
(Cambridge UP, 2025), kuuru «Onbra KobunaHcbka:
iHTepnpertauii» (XapkiB, 2008) Ta «KaHOH Ta ikoHOCTac»
(KviB, 1997), a Tako» 6araTo HayKOBUX CTaTell, po3Ainis
Ta peparoBaHuXx i cniBpegaroBaHux KHur. Mapko
MaBnuwuH € uneHom ABCTpaninicbKoi akagemii
ryMaHiTapHUX HayK Ta Mi>KHaPOAHNM Y4/IeHOM
HauioHanbHoi akagemii Hayk YKpainu.
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Ukrainian Day Festival 2026

#4UGUST 16, 2026 (@

Join us for a celebration of Ukrainian culture, tradi-
tions, and heritage with the community.

Enjoy a day filled with Ukrainian music, dance perfor-
%g mances, cultural presentations, and family-friendly
activities in the beautiful setting of the historic village.

Bring your family and friends and celebrate Ukrainian
2 TN \

heritage with us!

August 16, 2026
Ukrainian Cultural Heritage Village
(25 minutes east of Edmonton)

UKRAyl_NlAN AY

Q UKRAINIAN CULTURAL HERITAGE VILLAGE

35th anniversary of Ukraine's Independence Day

We invite the Ukrainian community of Edmonton and
all friends of Ukraine to join us in commemorating the
35th anniversary of Ukraine's Independence Day.

On Sunday, August 23, 2026, a charity concert will
take place in honour of this important day for the
Ukrainian people.

P m R R R AN o
LRl i ST The program will include a concert performance, a
R showcase of authentic Ukrainian costumes, Ukrainian
cuisine, children's activities, and a photo zone.

Charity Concert
. ot Ny Date: Sunday, August 23, 2026
s Fundraiser =8 W Time: 4:00 PM - 8:00 PM
/ 2 Sunday, August 23, 2026 & - @8 Location: Ukrainian Youth Unity Complex
%@ Time: 4:00 PM - 8:00 PM & LA 9615 153 Ave NW, Edmonton
3 Q Ukrainian Youth Unity Comp ]

i
"ty
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AUTHENTIC UKRAINIAN
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PeecTpanis 1onoBiga4yiB Ha BCeKaHAACHKY KOH(epeHLil0 YKPaiHCbKUX OCBITSIH BiIKpUTa

CANADIAN NATIONAL CONFERENCE
FOR UKRAINIAN EDUCATORS

Lumen Christi Catholic
Education Centre

3a miarpumku HarionanbHoi YkpaiHcbkoi OCBITHBOT
Panu npu Konrpeci YkpainmiB Kanaau ta CiToBoi
Koopaunariitnoi BuxosHo-OcBiTHRO1 Panu
(CKBOP) CgitoBoro Konrpecy YkpaiHiis.

3anpoIryeMo ycix 0X0UrX 3apeecTpyBaTUCS HA TS

y4acTi y cecisx, mpe3eHTaiisx, maiicrepersx BCE-

KAHAJICbKOI KOH®EPEHILIIT YKPATHCbKUX
OCBITSAH na temy: «Bin Tpaauiiiii 10 HOBUX TOPH-
30HTIBY, sika mpoxoautume 3 21 mo 23 tpaBus 2027

poky B M.EIMOHTOH.

VY pamkax koHpepeniii Bu maTumere MOXKINUBICTh
MTOAUTHTHCS CBOIM JIOCB1IOM y popMaTi TOTOBIEH,
NPAaKTUYHUX 3aHATh, TUCKYCii a00 MalicTep-KiaciB.
3anpomryemo Bac mpencTaBuTH BIacHI HaIpaltOBaH-
Hs1, IHHOBAIIIiHI MIXOAM Ta YCIIIIHI MPaKTUKH, SKi

9405 50 Street NW, Edmonton, AB, Té6B 2T4

1 21- 23, 2007

Edmonton, AB, Canada
BN AR L
X XSS

KYJIBTYpH, a 1 PO3BUTKY Cy4acCHOI YKpaiHChKOI OCBITH
3a KOPJIOHOM

Bynap nacka, 3BepHITh yBary, 10 OpraHi3aTopu KOH-
(epeHi1ii, opraHizaTopu 3MOXKYTh OIUIATUTH JIUILIE
peectpartiiinuit BHecok ($200.00) mas BCix m0-
MOBi/1a4yiB KOH(EpEeHIIii. Y BapTiCTh BXOUTh:
peecTpariisi Ha KOH(EpeHIIiro, MEPEeKyCcKu Ta 00111 B
MI'ATHHITIO Ta Cy0OTY.

Peectpartis Biakputa 1o 30 yepBas 2026
BKJIFOUYHO (10 11:59 pm MDT). 11106 3apeectpyBa-
THCS, OyIb JJacKa, MePErIITh 3a MOCUIIaHHIM
https://shorturl.at/mpKTd

SAxmo y Bac Bunukiu nutanHs, Oy/ib Jacka, 3BepTaii-
Tecs 1o OpraHi3aiiHOro KOMITETY:

CIPHAIOTH HE JIMIIE 30€PEKEHHI0 YKPATHCbKOT MOBM M 2()2 7nuecconference(@gmail.com
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Stay Connected

MeToANYHUN LEHTP YKPaATHCbKOI MOBU CMPUSE PO3BUTKY YKPAlHOMOBHOI OCBiTU B KaHafi 1 3a KOpAOHOM:
NigTPUMY€E OBOMOBHI nMporpamm, NigBuLLYE NPodeCinHNN piBEHb y4YUTESIB YKPATHCbKOT MOBU, po3pobrise
HaB4YaJIbHi Ta METOANYHI pecypcu ONna cepeaHbol i BULLOT OCBITU, MPOBOAUTL OO0CAIAXKEHHS, MOB'A3aHi 3
TEMaTUKOK YKPAIHOMOBHOI OCBITUM | CYMiDKHUX rajly3en, a TaKOX CMpUSE PO3BUTKY MiIXXHapOLHUX
KOHTaKTIB i MiATPMMYE 3B'S13KN 3 TPOMaACbKICTIHO.

The Ukrainian Language Education Centre (ULEC) promotes and develops Ukrainian language education
in Canada and abroad by supporting bilingual programs and the professional development of Ukrainian
language teachers and instructors; creating learning and teaching resources at both the secondary and
post-secondary levels; conducting research on topics related to Ukrainian-language education and
related fields; and fostering international links and community engagement.

Mu 3anpoluyeMo Bac NOAiJIMTUCA CBOIM A0OCBiAOM, icTopiaMu abo cnocrtepe>XeHHAMU oA
ny6nikauii B iHdbopmauinHomy 6loneteHi ULEC. SikLio BM Xxo4yeTe gony4yutucs, Oyab nacka,
HapiWwNiTh MaTepianu Ha eNNeKTPOHHY agpecy, 3a3Ha4eHy HUX4Ye.

Mu 3 HeTepniHHAM YeKaTUMeMO Ha Balli ponucu!

We invite you to share your experiences, stories, or observations for inclusion in the ULEC
Newsletter. If you would like to contribute, please send your submission to the email
address listed below. We look forward to receiving your contributions!

FOLLOW US!

4-60 Pembina Hall

University of Alberta
Edmonton, AB ((( ﬂolﬁcm e

4 ualberta_ulec

Canada T6G 2H8
Ukrainian Language Education Centre
@ ulec@ualberta.ca ULEC, University of Alberta
Instagram (link) (2 linktr.eefualberta_ulec
; BigcTtexyerbea v MoBigoMneHHsa
ﬁ Facebook (link)

0 YouTube (link) «) * @ @ ﬁ
Website (link) et e ey oo
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https://www.instagram.com/ualberta_ulec?igsh=ZW45Y3lkaGN6OTIz
https://www.facebook.com/ukrainian.language.education.centre/
https://www.youtube.com/@ualberta_ulec
https://www.ualberta.ca/canadian-institute-of-ukrainian-studies/centres-and-programs/ulec/index.html

